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TESTA· CILINDRI· CARBURATORI 
HEAD • CVLINDERS • CARBURETORS 
CULASSE • CVLIN. • CARBURATEURS 
KOPF • ZVLINDER - VERGASER 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

14 02 35 50 
14 02 36 50 
12023700 
98 62 03 30 

140221 01 
14 02 22 01 
13 03 68 01 
90 35 30 16 

a.te 
a.w 
a.te 
1111.ga 

1 
1 
2 

16 

1 
1 
4 
4 

11 
I 

DENOMINAZIONE 

Coperchio tana ds. 
Coperchio tana an. 
Guarnizione 
Vite coperchio tana 

Tasta da. 
Tasta sn. 
Guida valv. asp. a scar. 
Anello alestlco 

DESCRIPTION 

R.H. head covar 
L.H. head covar 
Gal!Cet 
Scraw 

R.H. head 
L.H. haad 
Valve guida 
Clrclip 

850T3 (316.30) 

DESIGNATION 

Tavola • Drawing 
Tabte • Bild 1 

~ 77 
67 76 

7 • 

BEZEICHNUNG 

84 

Couvarcla da culane D Zyllndarkopfdeckel, R. 
Couvarcle de culaua G Zylinderkopfdec:kel, L. 
Jolnt Dlchrung 
V~ ~h~u~ 

Culaue D 
CuleueG 
Gu Ida da soupape 
Jonc élastlqua 

Zyllnderkopf, R. 
Zyllndarkopf, L. 
Ventllfuhrung 
Sparring 

14022001 2 Guarnizione Gaskat Joint Dlchrung 
17 06 01 50 2 
14 02 08 50 2 
90 70 60 90 10 

12 02 26 00 2 
90 70 62 03 2 
13 02 19 00 2 
951291 60 2 

12 02 18 00 4 
12021700 8 
14 01 84 00 10 
92 75 11 03 10 

13 03 60 00 2 
13 03 61 00 2 
13 03 72 00 4 
14 03 73 00 10 

13 03 70 00 4 
13037400 4 
13 03 76 00 4 
14 03 80 00 4 

12 03 81 00 8 
14 03 02 00 2 
14 03 04 00 2 
91111611 4 

12 03 40 01 4 
92 60 25 08 4 
94 32 22 15 4 
90 11 81 62 4 

Cilindro e pistone, com. Cyllndar & plston, any Cyllndra et pbton com. 
Guarnizione Gasket Jolnt 

Zyllndar • Kolban, kpl, 
Dlchtung 

Anello di tenuta Saal ring Segue d'6tanchèlté Dlchtring 

Tappo taste 
Anello di tenuta 
Dedo 
Rondella alastle. 

Tirante corto 
Tirante lungo 
Rosetta alestlca 
Dado 

Valvola aspirazione 
Valvola scarico 
Rosetta 
Rosetta di spessore 

Piattello Inferiore 
Molla esterna 
Molla interna 
Piattello superiore 

Semlcono per valvola 
Bilanciere da. compi. 
Bilanciare sn. compi. 
Boccola 

Vite raglino 
Dado 
Molla par bllanclerl 
Rosetta di spe,sora 

Head plug 
Seal ring 
Nut 
Spring washer 

Short tla bar 
Long tie bar 
Spring washer 
Nut 

I ntake valva 
Exhaust valve 
Washer 
Flat washar 

Lower cup 
Extarnal spring 
I ntarnal spring 
Uppar cup 

Valva halfcona 
A.H. rocker arm assy 
L.H. rockar arm assv 
Bush 

Adjunlng scraw 
Nut 
Aockar arm aprJng 
Shlm 

Bouchon de culana 
Segua d'étanchéité 
Ecrou 
Rondella élastlqua 

T lrant court 
Tlrant long 
Rondella 61astiqua 
Ecrou 

Soupape d'admlsslon 
Soupapa d'échappem. 
Rondelle 
Rondella plate 

Coupalla lnférlaur~ 
Ressort extérlaur 
Renon In, 
Coupalfa sup6rlaura 

Deml-cOna da soupape 
Culbuteur D, complat 
Culbuteur G, complat 
Bagua 

Zyllndarkopfstopfan 
Dlchtrlng 
Muttar 
Faderrlng 

Kurze Tragstanga 
Langa Tragstange 
Fadarrlng 
Muner 

E lnlaSS11antll 
Auslauventll 
Schel~ 
Ring 

Untara ManlChatta 
AU5Hnfadar 
lnnanfedet 
Obera Manachatta 

Vantllhalbkegel 
Klpphebal R, kpl. 
Klpphabel L. kpl, 
Buchsa 

Vis da réglage Elnnallschrauba 
Ecrou Muttar 
Rassort pour culbutaur Kipphabalfadar 
Rondella d'épalssaur Pus-Schalba 
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850 T3 (316.301 
TESTA· CILINDRI· CARBURATORI 
HEAD-CYLINDERS-CARBURETORS 

1-'t_a_v_o_la ___ D_r_a_w_ing---1---1 CULASSE · CYLIN. • CARBURATEURS 
Tabla. Bild KOPF • ZYLINDER • VERGASER 

10 

3 6 51 

NOTE 
POS. 

N, COD. a.ti 
NOTES CODE No. °',tv 
NOTES N. No. CODE O.tè 
MARKE CODE Nr, M.ge 

37 12 03 18 00 4 
38 98 06 43 14 4 
39 95 12 00 65 4 
40 12034800 2 

41 14 11 55 00 4 
42 14 11 50 02 1 
43 14 11 50 03 1 
44 98346010 2 

45 95 10 01 16 2 
46 98 62 04 35 6 
47 90 70 60 83 6 
48 95 00 42 08 6 

49 14 11 54 00 2 
50 91 55 1 O 81 2 
51 96 50 80 42 4 
52 17 13 56 50 , 
63 17 11 26 60 1 
64 17 11 26 51 1 
55 17 11 75 00 2 
56 17 13 31 50 1 

57 17 13 35 50 I 
58 17 13 40 50 1 
69 17114450 2 
60 98064210 1 

61 95 02 11 05 1 
62 17 10 65 50 , 
63 61 10 84 00 4 
64 17939950 1 

65 13 93 70 00 2 
66 12937200 2 
67 12 93 73 00 2 
68 13 93 79 00 1 

69 17937460 
70 17 93 76 50 
71 13 93 76 00 
72 13 93 78 00 

11 
I 

DENOMINAZIONE 

Perno per bll11ncierl 
Vite 
Rosetta elastica 
Sopporto bilancieri 

Guarnizione isolante 
Pipa aspirazione ds. 
Pipa aspirazione sn. 
Vite 

Rosetta 
Vite 
Rosetta Isolante 
Rosetta 

Piastrina 
Gommino 
Prigioniero 
Mensola dlsp. starter 

Carburatore ds. 
Carburatore sn. 
Trasmlss. comando gas 
Comando starter 

DESCRIPTION 

Rockar pln 
Screw 
Sprl ng washer 
R ockar support 

lsolatlng flange 
R.H. manifold 
L.H. manifold 
Screw 

Wasller 
Screw 
I solatlng washer 
Washer 

Brackat 
Rubber grommet 
Stud 
Bracket 

R.H. carburetor 
L.H. carburetor 
Twin-grip cabla 
Starter devlce 

DESIGNATION 

Pivot pour culbuteurs 
Vis 
Rondelle élastlque 
Support cu lbuteurs 

Flasque isolante 
Pipe O 
Pipa G 
Vis 

Rondelle 
Vis 
Rondella lsolame 
Rondelle 

Plaquette 
Ooullle caoutchouc 
Goujon 
Support 

Carburatevr O 
Carburateur G 
C6ble comm. gaz 
Commende da starter 

Trasm. startar carb. ds. 
Trasm. startar carb. sn. 
Cornetto per carbur. 
Vita 

R.H. carb. starter cab le CAble de starter carb, D 
L.H. carb. starter cabla Cablede starter carb. G 
Air funnel Susa 
Screw Vis 

Rosetta dentellata Shakary washer 
Tubazione carbur. com.Piping compiate 
Fascetta Hose clamp 
Gruppo di rev. carbur. Cerb. overhauling kit 

Cappuccio Cap 
Vita tendifilo Adjustlng scrfNI 
Dado Nut 
Vita Screw 

Coperchio rtartar Co\/er 
Guarnizione Guket 
Molla Spring 
Valvola avviamento Starter valve 

Rondella éventan 
Canallsation complète 
Collier 
Kit de rèvls, du carb. 

Ch11peau 
Vis de réglage 
Ecrou 
Vis 

Couvarcle 
Jolnt 
Rassort 
Soupepe de sterter 

SEIMM 

65i 66 J-11 
a1 -1a 

79 :;. > 

BEZEICHNUNG 

Lagerbolzan 
Schraube 
Federring 
Kupphabelstihze 

lsolierflansch 
Ansaugkrummer. R. 
Ansaugkriimmer, L. 
Schraube 

Schelba 
Schrauba 
l.olierschelbe 
Scheibe 

S-iùtze 
Gummi 
Stlftschraube 
Stiitze 

Vergaser, R. 
V argaser, L. 
Gasgrlttkabel 
Starterbetitlgung 

Seilzug fiir Starter Verg. R. 
Sailzug f(ir Starter V erg. L. 
Ansaugtrlchter 
Schraube 

Zahnschelbe 
Rohrverblndung, kpl. 
Schlauchbindar 
Varg. R aparatursau 

Schutzkappe 
Stallschrauba 
Muttw 
Schrauba 

Dackal 
Dichtung 
Fader 
Starterventll 
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3 6 51 

NOTE 
POS. NOTES 

NOTES N, 
MARKE 

73 
74 
75 
76 

71 
78 
79 
80 

81 
82 
83 
84 

85 
86 
87 
88 

89 
90 
91 
92 

93 
94 
95 
96 

97 
98 
99 

100 

101 
102 
103 
104 

105 
106 
107 
108 

109 
110 
111 

TESTA - CILINDRI - CARBURATORI 
HEAD • CYLINDERS - CARBURETORS 
CULASSE • CYLIN. • CARBURATEURS 
KOPF • ZYLINDER • VERGASER 

10 

N. COD. a.tit 
CODE No. a.tv DENOMINAZIONE 
No. CODE Q.té 
COOE Nr M.ge 

13936200 1 Vite reg. miscele mln. 
13 93 63 00 1 Molla 
13 93 65 00 1 Vite reg. valvola gas 
13936700 1 Molle 

13 93 28 00 2 Vite, 
13 93 29 00 2 Rondella elastica 
13 93 60 00 1 Coperchio valvoh1 gas 
14 93 22 00 1 Guarnizione 

139371 00 , Molla 

10 

DESCRIPTION 

I dling adjusting screw 
Spring 
Thronle &djust. screw 
Spring 

Screw 
Spring washer 
Covar 
Gasket 

Spring 
55 93 85 85 1 Fermaglio spillo conico Clrclip 
14937601 1 Valvola gas Throttla valva 
14 93 77 01 1 Spillo conico tipo V Needle 

14936800 Piènrina Threaded plate 
14938700 A nello serragg lo Ring 
14 93 89 00 A iduzlone isolante I nsulatlng bush 
14 93 86 00 Vita Scraw 

17 93 89 00 1 Corpo pOmpe Pump body 
17 93 90 00 1 Pistoncino pompa Pump plunger 
17 93 91 00 1 Valvola a sfera Bali valve 
17 93 92 00. 1 Sede valvola Valva seat 

17 93 93 00 Molla Spring 
17 93 94 00 Tappo getto Jet holder 
17 93 57 50 Getto ma,sslmo Mein (et 
13 93 39 00 Guarnizione Gasket 

13 93 37 00 1 Tappo per vaschena Plug 
13 93 60 00 1 Gotto avviamento Startlng jet 
139361 00 , Guarnizione Gasket 
13 93 55 00 1 Polverizzatore Atomlzer 

10 93 69 00 1 Gano minimo Pllot Jet 
13 93 48 00 1 Spillo chiusura Needla valve 
13 93 46 00 , Pipetta raccordo Adaptor 
43 93 40 00 1 Filtro benzina Fitta, 

13 93 49 00 , Vita Screw 
13934700 1 Guarnizione Gaskat 
14 93 30 00 1 Galleggiante Float 
13 93 31 00 1 Perno galleggiante Float pin 

13 93 3400 Guarnizione Gaskat 
13934400 Vaschena Float chamber 
14938800 Pompa alimenu,z. com. Fuet pump, compi. 

850T3 (316.30) 

Tavola • o,-int 
T•ble • Bild 1 

~ 77 

67 78 

7 :-'' 

84 

60 ' fr:::: 
051061031 4 ~67 

V/r-s9 
68 

DESIGNATION 

J~ 
14i 95 

96 
97 

BEZEICHNUNG 

' ;~ 
75 

113 

Vis règl, de mèta.nge rel.Gemischregullersct,reube 
Ressort Feder 
Vis réglege de papillon Oronelkleppe 
Ressort Feder 

Vis Schraube 
Rondelle élastlque Federrlng 
Couvercle Deckel 
Joint Oichtung 

Ressort Fedar 
Circlip Halter 
Paplllon de gaz D rosselklappe 
Aigullle Nadel 

Plaque tlletée Gewindepliittchen 
Segue Ring 
Réductlon isolama lsolierumersetzull!j 
Vis Schrauba 

Corps da pompe Pumpagehiiuse 
Plo111jeur de pompe Pumpenkolben 
Clapat à bllla Kugelventil 
Siège da soupepe Ventllsitz 

Resson Fader 
Porte glcleur O usentriiger 
Gicleur principe! Hauptduse 
Jolnt Dlchtung 

Bouchon Stopfen 
G icleur de star1.er Stanerdusa 
Joint Dlchtur,g 
Pulvérlsateur Zerstiuber 

Giclaur de ralenti Laertaufdusa 
Polnteau Nedalvantll 
Aaccord Adapter 
Tamls Sleb 

Vis Schraube 
Jolnt Dlchtung 
F lotteur Schwlmmer 
Axe de floneur Schwimmerech•• 

Jolnt Dichtung 
Cuve è nlveaù Schwlmmergehiuse 
Pompe à euencecomp. l<reftStOffpumpa, kpl. 
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SEIMII FIL T.ARIA-SFIAT.-TUBI SC.-SILENZ. 850T3 (316.30) 
~ AIR FILTER-BREAT.-EXH.PIPE-SILEN. 

~@ml FILT. A AIR-RENIFL.•TUY.D'ECH.-SIL. Tavola • Drawing 2 FILT.-ENTLUF.-AUSPUFFR.-SCHALLD. Tet>le • Blld 

~ 
TA'f 2 

NOTE 
POS. 

N. COO. O.tà 
NOTES COOE No. a rv DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N, No. CODE O.té 
MARKE CODE Nr, M.ge 

1 17 114350 1 Collettore di asplraz. lntake manifold Collecteur d'aspiratlon Ansaugroher 
2 1711 46 50 , Tubetto Elbow Coude t<rùmmer 
3 17155750 1 Sfiatatolo olio Breather Renlflard EMlùf-ter 
4 17 11 45 53 2 Staffa Buckle Boucl<1 Schnalle 

5 17 66 76 so 2 Molla Spring Ressort Feder 
6 17 11 3450 1 Fondello Ring Anneau Ring 
7 17 11 36 50 1 Filtro aria Fllter cartrldge Cartouche flltre Luftfllterpatrone 
8 17 11 40 60 1 Custodia Air fllter chamber Chambre de flltre elr Luftfilterkamer 

9 17 11 41 50 Squadretta 8racket Support Triger 
10 95100069 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 
11 92 60 22 05 Dado Nut Ecrou Mutter 
12 98 06 43 14 Vite Screw Vis Schraube 

13 95 02 11 06 Rosetta dentellata Shakery washer Rondelle éventall Zah nscheibe 
14 92 60 22 06 Dado Nut Ecrou Mutter 
16 17 15 48 50 Pipetta sfiato Rubber elbow Coude de caoutchouc Gummlkriimmer 
16 17154960 Pipetta ricupero Rubber elbow Coude de Cl!Outchouc GummikrUmmer 

17 12108400 6 Fascetta Hose clamp Collier Schlauchschelle 
18 12 15 78 00 1 Fascetta grande Hose clamp Collier Schlauch.sehelle 
19 17 15 96 50 2 Tubo sfiato Vent hosa Tuyau de renlflard E ntluf-tungsschlauch 
20 95 99 00 37 2 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube 

21 12 15 42 00 4 Rosetta elluminlo Washer Rondelle Scheibe 
22 96 98 55 32 1 Tubazione Pipe Tuyeu Rot,r 
23 61 10 85 00 2 Fascetta Hose clip Collier de serrage Schlauchklemme 
24 14 11 54 00 1 Piastrina Bracket Plaquarte Triger 

26 12007200 1 Tubazione 8reather Renlflard Entlùf-tar 
26 12 00 76 00 1 Guarnizione Gasket Jolnt Dichtung 
27 98054316 2 Vite Screw Vis Schraube 
28 96 12 00 65 2 Rosetta elastica Spring washer Ron<lalle élastlque F ederscheibe 

29 17 00 62 50 1 Tubazione ricupero Rerurn pipe Tuyau da ratour R ùck laufrohr 
30 12 00 65 00 1 Fascetta Clip Collier Schalle 
31 12 00 66 00 1 Vite cava Hollow screw Vis crausa Hohl.chraube-
32 12 00 64 00 2 Rosette Washer Rondella Schelbe 

33 14153601 1 Tubazione Oli tube Tuyeu d'huile Ollaitung 
34 95 99 00 37 3 Vite cave Hollow screw Vis creuse Hohlschraube 
36 12 15 42 00 6 Rosetta Washar Rondella Schelbe 
36 14 12 09 01 1 Tubo scarico dt. R.H. exhaust pipe Tuyeu d'échoppem. O Ausputfrohr R. 
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850T3 (316.301 FIL T.ARIA-SFIAT.-TUBI SC.-SILENZ. SEIIIII 

AIR FIL TER-BREAT.-EXH.PIPE-SILEN. ~ 
Tavola • Orawing 2 

FILT. A AIR-RENIFL.-TUY.D'ECH.-Sll. [ulQX@©Jm] 
Tabla· Bild fl L T.-ENTLUF.-AUSPUFFR . .SCHALLO. 

46 42 48 47 

' . 
~ ~ 

46 

4 

-23 
fc!l---2 

23 

~· 
~ 

5 

31 

~ 
TAV 1 

NOTE 
POS. 

N. COO. a.tà 
NOTES CODE No. Q,ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE O.tè 
MARKE CODE Nr. M.ge 

37 14120906 1 Tubo $Carico sn. L.H. exhaust pipe Tuyau d'échappem. G Auspuffrohr L. 
38 90 71 83 70 2 Guarnizione Gasket Jolnt Dlchtung 
39 14121200 2 Distanziai& Spacer Entretoise Distanzrlng 

40 14121000 2 Flangia Flange Flasque Flansch 

41 14616901 4 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
42 92 60 22 08 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
43 17123960 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de détente Expansionraum 
44 14 12 69 00 2 Fascetta Clamp Collier Schlauchbinder 

45 14122901 2 Silen2latore scarico Muffler Sllencieux Schalldimpfer 
46 14123400 2 Fascena Clamp Colller Schlauchbinder 
47 98 06 44 20 2 Vite Screw Vis Schraube 
48 95 02 11 08 2 Rosetta elastica dente!. Shakery washer Rondelle llventall Zahnscheibe 

49 91 65 10 81 Anello gomma Aubber ring A nneau de caoutchouc Gummlring 
60 17 15 05 60 Valvola sfiato Vent control valve Soupape de reniflard E ntlufterventil 
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SEIMM BASAMENTO E COPERCHI 850T3 (316.30) 
~ CRANKCASE· COVERS 

lil@j@Cfilm] CARTER MOTEUR·COUVERCLES Tavola • Drawing 3 KURBELGEHAUSEUNT.-OECKEL Tabi•· Blld 

28 

30 

18 -· ----

35 

22 18 ~ 
TAY. J 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.tè 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 14 00 07 00 1 Basamento motore Crankcase Carter moteur K urbelgehauseunterteil 
2 12 00 39 00 1 Fondello Plug Bouchon Stopfen 
3 96 50 80 66 4 Prigioniero corto Sho,r nud Goujon cour1 K urze Stiftschraube 
4 96 50 80 75 2 Prigioniero lungo Long stud Goujon long Lange Stihschraube 

5 95 00 42 08 5 Rosetta Washer Rondelle Scheobe 
6 92 60 22 08 6 Dado Nut Ecrou Muner 
7 12 01 89 00 2 Bussola riferìmento Coupllng bush Bague d"accouplement Kupplungsbuchse 
8 95 51 20 81 2 Spina d1 riferimento Connectlng pan A><e de liaison Haltebolzen 

9 14 01 19 00 F lang,a completa Flange assy Flasque complet Flansch, kpl, 
9 14 01 19 01 Flangia (min. mm 0,2) F Jange (unders1ze Flasque (mlnoré Flansch (Untergrosse 

mm0.2) mm 0.2) mm 0,2) 
9 14 01 19 02 Flangia (mìn. mm 0,4) Flange (undersize Flasque (minoré F lansch ( U ntergrossa 

mm 04) mm0,4l mm0,4) 

9 14 01 19 03 Flangia {miri mm 0,61 Flange (undersize Flasquo (mlnoré F lasch ( Untergrosse 
mm 06) mm 0.6) mm 0,6► 

10 12 01 22 00 1 Sp,na Peg Bonhomme Stift 
11 98 05 44 25 14 Vile Screw Vas Schrauba 

12 12 01 21 00 Settore Sector Secteur Sektor 
13 12 01 29 00 Settore Sector Secteur Sektor 
14 14 01 30 00 Settore Sector Secteur Sektor 
15 14 00 14 00 Coperchio dlstribuz T,m,ng cove.r Couvercle de dostnb Steuergehausedeckel 

16 12 00 12 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dlchtung 
17 90 40 28 39 1 Anello Ring Anneau Rlng 
18 98 62 03 25 26 Vtte cona Short screw Vis coorte K urze Schreube 
19 98 62 03 35 6 Vite lunga Long screw Vis tongue Lange Schreube 

20 14001600 Coperchio per generai A lternator cover Couvercle de l'alternet. Generatordeckel 
21 14003600 Guarnizione Gasket Jolnt P,lchtung 
22 14 00 35 00 Coppa olio 011 sump Carte, d'hulle Olwanne 
23 14003800 Raccordo Connect1on Raccord Anschluss 

24 12 00 37 02 1 Tappo scaroco olio 011 dra,n plug Bouchon de vod. huole O leblassschrau be 
25 95 10 07 09 1 Guarnizione Gasket Joint Dlchtung 
26 9B 62 03 55 4 Vite lunga Long screw Vis langue Lange Schraube 
27 95 00 42 06 18 Rosetta Washer Rondelle Schalbe 
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850T3 1316.30) BASAMENTO E COPERCHI SEIMM 

CRANKCASE· COVERS ~ 
Tavola • Drwwing 3 

CARTER MOTEUR·COUVERCLES luIDJ:ID <film] 
Table • Blld KURBELGEHAUSEUNT.-DECKEL 

28 

30 

18 

2 

35 34 

22 18 ~ 
lA~ l 

NOTE 
POS. 

N.COD. O.ti 
NOTES CODE No. Q.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE O.ti 
MARKE CODE Nr. M.ge 

28 17004951 Tappo olio 0,1 filler cap Bouchon de rempl. h. Oleinfullstùtzen 

29 12 01 18 00 Guart'lizione Gasket Jo,nt Dichtung 
30 12 01 14 00 Flangia Flange Flasque F lansch 
30 12 01 14 01 Flangia (m,n mm 021 Flange (unders1ze Flasque (mln,..•o Flansch (Un1ergrosse 

mm 0.2) mm 0,2) mm 0,2) 

30 12 01 14 02 Flangia (mln, mm 0,4) Flange \unders,ze Flasque (m,noré Flansch IUn1ergròsse 
mm 0.4) mm 0.4) mm 0,4) 

30 12 01 14 03 Flangia (m1n,mm 0.61 Flange (unde,.,ze Flasqua (minoré F lansch ( U ntergròsse 
mm 0.6) mm 0,6) mm 0.6) 

31 12 01 17 00 Sp,na Peg Bonhomme St,ft 
32 90 40 53 69 Anello d1 tenuta Seal ring Bague d'ètanche1té D1chtr1ng 
33 12 01 28 00 P,asu1na Plate Plaquene Un1erlegplatte 

34 17 99 90 50 Gruppo 9ua(n1z1on1 Gasket set Ensembte de joinu D ichtu ngausrustu ng 

35 17 99 95 50 Gruppo paraoti O 1f retalner set Ensemble dèflec. huìle 01spr1tzringausrUstu ng 
17 99 10 50 Motore completo Eng,ne. assy. Moteur complet Motor, kpl. 
17 99 14 50 Motore e cambio comp. En91ne & gearbox assv Moteur et B. V. compi Motor und Wechsetgeu. kpl 
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SEIMM IMBIELLAGGIO· DISTRIBUZIONE 850T3 (316.30) 
""""""i-:.r7"" CONNECTING AND TIMING SYSTEM 

lmJID©!ml EOUIPAGE MOBILE· DISTRIBUTION Tavola • D,-wing 4 ~~UELUNDSTEUERUNG Tabla• Bild 

7 

~ 
11 12 

~IOTE 
POS. 

N.COD. O.t6 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.t6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 14 06 42 03 1 Albero motore Crankshaft Vllebrequln Kurbelwelle 
2 12 06 54 00 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen 
3 91 70 23 55 , Chiavella Cotter Clavette Keil 
4 14 07 20 01 1 Pignone motore Oriving pinion Plgnon d•anaque Antrie.britzel 

5 95 02 80 25 , Rosette Washer Rondelle Scheibe 
6 93 60 10 25 1 Ghiera bloccaggio Ring nut Collier de ..,,rage Gewlndering 
1 17 06 70 50 1 Volano motore Flywheel Volant Schwungrad 
8 18 06 76 50 3 Settore Sector Secteur Sektor 

9 12067701 6 Vite Screw Vis Schraube 
10 17 06 79 00 1 Corona dentata Flywheel ring gear Couronne dentée Schwungradkran< 
11 95 12 00 86 8 Roset1:a elanìca Spring washer Rondelle élaSt ique Fèderrlng 
12 98 05 44 25 8 Vhe Screw Vis Schraube 

13 14061601 2 Biella completa Connecting rod, assv. Bielle complète PleuelStenge, kpl. 
14 91 11 21 22 2 Boccole Bush 8ague BUchse 
16 92 73 10 90 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou de sùreté S lcherungsmutter 
16 14062201 4 Vite Screw Vis Schraùbe 

17 12 06 20 00 4 Semlcuscinett, di biella Big-end half bearing Demi-couss. de tète blel. Pleuellagerschale 
17 12 06 20 01 4 Sem1cusc,neno (min, Half-bearing (under Demi coussinet Lagerschele 

mm 0,254) size mm O 254) (minoré mm 0,264) (Untergròsse mm 0,264) 
17 12 06 20 02 4 Semlcusc,netto (mln. Half-bearing I under- Dem i-cousslnet Lagerschale 

mm 0,608) slze mm 0.608) (minoré mm 0,608) (Untergròsse mm 0.5(l8) 

17 12 06 20 03 4 Sem1cuscinetto (m ,n. Half bearmg lunder Demi,coussinet Lagersct,ale 
mm 0,762) soze mm O. 762) (minoré mm 0,762) (Untergrosse mm o.762) 

18 17 06 04 60 2 Pistone Piston Piston Kolbe.n 
19 14060705 4 Fascia etast. super. Piston ring Segment d'ètanchèité Kolbanrlng 

20 17 06 09 00 2 Fascia etast. 1n1:erm. Plston rong Segment d'étanchéité Kolbenrlng 
21 17 06 ,o 50 2 Fascia elas1. raschiaolio Scraper ring Segment racleur O labsueifrlng 
22 13061260 2 Spinotto Wrist pin Axe de piston Kolbanbolzen 
23 90351037 4 Mollette Circllp Jonc d•arrèt Sprangring 

24 17 06 02 50 2 Pistone compteto PiSton, assv. Piston complet Kolben, kpl. 
25 17 06 06 50 2 Gruppo fasce elast ,che P1ston ring set Ensemble de segments K olbenringausrùstung 
26 17045061 4 Astina com, bilancieri Tappet stem Tige de pounoir Stossstanga 
27 10 04 58 00 4 Punterie Valve plunger Poussolr de soupape Vantllstòssel 

27 10045801 4 Punterie (magg. Valve plunger lover- Poussoir de soupapa Venti1stbssa1 
mm 0,05) SIZU mm 0.05) (majoré mm 0,05) (Obergrosse mm 0,05) 

27 10 04 68 02 4 Punterie (magg. Valve plunger (over- Pousso ir de soupape Ventolstossal 
mm 0,10) size mm O. 1 O) (majorè mm O, 1 O) (Obergrosse mm 0, 1 O) 

Selmm Moto Guzzl - 22054 Mandello dal Lario (Co) - Tal, 71112 - 72512 • Tx: 38095 - S.C.R.A. mod. 069. 6/75 - 3000 I( • Prlntad In ltaly 

Dati Indicativi soggetti a modifiche .. nza impegno di preavviso. AII data are sub)ect to modlflcatlon wlthout notlce -...-llltl 



850T3 (316.30) IMBIELLAGGIO· DISTRIBUZIONE 
CONNECTING ANO TIMING SYSTEM 

Tavola • Drawing 4 
EOUIPAGE MOBILE· DISTRIBUTION 

Tabi•· Blld PLEUEL UNO STEUERUNG 

39 ~~ 38 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

23~ 

22·-----

POS. 
N.COO. 

CODE No. 
N. No. CODE 

CODE Nr. 

28 14 05 33 01 
29 12 05 40 00 
30 98 05 43 20 
31 95 12 00 65 

32 13 05 45 02 
33 95 51 20 60 
34 95100676 
35 92 70 11 87 

36 13 05 80 00 
37 13 05 82 00 
38 91180915 
39 98 05 44 40 

40 13 05 86 00 

....... 

O.tè 
O.tY 
0.t6 
M.ge 

1 
1 
3 
3 

1 
1 
2 
2 

2 

35 "' 
'" 37 

'~· 33 
I 

32 30 31 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Albero a camme Camshah 
Flangia Flange 
Vite Screw 
Rosetta Washer 

lngran. com dlstrlb. Camshaft gear 
Spina Pln 
Rosetta Washer 
Dado Nu~ 

Catena com distrib. Timing chaJn 
P lastra tend I catena Chain stretching drive 
Tubetto distanziale Spacer 
Vite Screw 

Piastrina di sicurezza Lock plate 

lf 11111 

~ 
umm:JCfflm] 

OESIGNATION BEZEICHNUNG 

Arbre de dinributlon Nockenwelte 
Flasque Flansch 
V,s Schraube 
Rondelle Scheibe 

Ptgnon d'arbre de distr. Nockenwellenrad 
Goupille Mecanindus Stift 
Rondelle Scheibe 
Ecrou Mutter 

Chafne de distribut. Steuerk ene 
T endeur de cha1ne Kettenspanner 
E ntreto,se D istanzstuck 
Vis Schraube 

Plaquette d'arrét Schliessblech 
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SEIMM LUBRIFICAZIONE 850T3 1318.301 
~ LUBRICATION 

[uI§IlID~ 
GRAISSAGE Tavola - Dniwing 5 SCHMIERUNG Tabla· Bild 

14 

6 21 

li@-cij ) 

5 

~3 

~2 

~ 
'fA1' S 

NOTE 
POS. 

N, COD. O.ta 
NOTES CODE No. a.w DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N, No. CODE O,té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

13 14 64 02 Pompa olio compi. Oìl pump compi, Pompe à huìle compi Olpumpe, kpl. 
senza ingr. comando (N. 6 excl.) (N. 6 e,cclu) (N. 6 aus.) 

2 13 14 84 00 Ingranaggio condotto Orìven gear Pignor .. ,oné Zahnrad getrieben 
3 13 14 78 00 Ingranaggio conduttore Drive gear Pignon menant Steuerrad 

4 13 14 83 00 Chievella Key Clavette Keil 
5 92 25 22 10 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement à alguille$ Nadellager 
6 13 14 77 01 lngr. comando pompa Pump drlving gear Roue d'entrain. pompe Zahnrad 
7 92 60 23 08 Dado Nut Ecrou Muner 

8 95 l2 00 85 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
9 98 62 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube 

10 14 15 22 00 1 FIitro olio a rete Gauze Tamis Sleb 
11 99 06 43 16 1 Vite Screw Vis Schraube 

12 95187006 Piastrine di sicurezza Lock piste Plaquene frein Sch l1essblech 
13 14 15 30 00 Filtro olio a canuccia Certridge Cartouche Patrone 
14 14 15 82 00 Valvole regolazione Contro I valve Clapet de décharge Drucksteuerventll 
15 10 15 87 01 Corpo valvola Valve hou•ing Corps de clapet Ventllgehiiuse 

16 12 15 09 00 1 Pistone per valvola Valve piston Piston de clapet Ventllkolben 
17 94 32 10 72 1 Motta per vatvola Valve spring Ressort de clapet VentllfedeT 
18 12150700 1 Fondello per valvole Bottom disc Rondelle butée Verschlussscheibe 
19 12 15 90 00 1 Tappo per valvola Valve plug Bouchon de clapet Ventilstopfen 

20 96 10 05 07 Rosetta Washer Rondelle Sche,be 
21 14168800 Scodellino Cup Coupelle 

~
anschette 

22 17 76 87 50 Trasmettitore segnai. 011 lndocator Mano-contact' lanzeige 
23 12 00 64 00 Rosetta allum,noo Washer Rondelle Scheìbe 
24 12 71 76 00 Cappuccio trasmett. Cap Capuchon Schuttlceppe 
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SI IMIII FRIZIONE 850T3 (318.301 
~ CLUTCH 

[i'.'jJfilID ~ 
EMBRAYAGE Tavola • Drawing 6 KUPPLUNG Tabi•· Bild 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.tà 
NOTES CODE No. 0.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE 0,t.6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

' 
13 08 41 00 8 Molla per frizione Spring Resson Fed.,, 

2 12 08 29 01 1 Pianello sp1n91moIIe Pressure piote Plaque de presslon Druckplatte 
3 12084400 2 Disco frizione compi Clutch plate, compi. Dlsque d'embrayage e Kupplungsscheibe, kpl 
4 12 08 23 00 , Disco frizione interm lntermedlate plate O lsque intercalaif'e Zwischensche1be 

5 12 08 28 00 Scodellino Cup Coupelle Manschene 
6 14085700 Asta Rod T ige de poussèe Oruckstift 
7 12 08 59 01 Tubetto intermed 10 Rubber tube Entretoise (caoutchouc)Gummlstuck 
8 14086000 Corpo Interno I nner body Corps lntérleur I nnengehiiuse 

9 12087001 Cuscinetto rcgg1sp1nta Thrust bearing Butee d'embrayege Drucklager 
10 14086100 Corpo esterno Outer body Corps extér,eur Aussengehause 
11 90 70 61 70 Anello di tenuta Seal ring Jolnt d'étanché,tè Dlchlfing 
12 14 09 02 02 Leva d1sJnnesto frit: Opera11ng lever Levler de dégagement Ausruck hebel 

13 94 32 11 05 Molla rnorno leva Cou n1er spring Ressort de rappel Gegenfeder 
14 14 09 04 00 V,te reg,srro leva Adiust,ng sc,ew V Is de reglage Stellschraube 
15 92 60 25 08 Dado Nu1 Ecrou Mutter 
16 95 78 02 71 Spina P1n Axe de maint,en S11f1 

17 95 50 02 22 Cop,9I,a Spin pln Goupllle Spllnl 
18 17 09 30 50 Trasm. com. fr1z1one Clu1ch cablo Cable d'embravage K upplungskabel 
19 17 09 38 50 Solf,euo Bellows Soulllet Balgmanschette 
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SEIMM SCATOLA E COPERCHI CAMBIO 850T3 (316.30) 

~ GEARBOX ANO COVER 

~@!m 
BOITE DE VITESSE ET COUVERCLE Tavola - Onwing 7 GETRIEBEGEHAUSE UNO DECKEL Table • Bild 

NOTE 
PO$. 

N. COD. O.tà 
NOTES CODE No. Q.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N, No, CODE Q.té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

, 14 20 02 11 1 Scatola cambio Gearbox Boite de v,tesse Get-r1ebe9ehàuse 
2 90 40 35 47 2 Anello di 1enu1a per Clutch shaft and lav Jolnl d'etanch, arbre D lchtung fur Kupplung, 

A,F eA.S shafl seal ring d'embravage et ar sec:. und Abtrlebowellc 
3 92 21 84 24 2 Cuscinetto A P e A F Ma,n shaft and clutch Roulement arbre prlm. Lager lur Antrleb und 

shaft bear1ng et arbre d'embrayage Kupplungswelle 

4 13 21 38 03 2 Piastrina d1 sicurezza Lock plate Plaquerte frem Schliessblech 
5 98 05 43 16 6 Vite Screw Vis Schraube 
6 14 21 79 00 6 Piastrina d, SJCurezza Lock plate Plaquette frein Schl,essblech 
7 92 25 62 18 2 Cuscinetto A.F "A S C s. & L.S. bcaring Roulem A. d'E. et A.S.Lager fùr K W. Ab,W 

8 92 23 47 17 1 Cuscinetto A S L.S. beanng Roulement A S Lage, tu, Ab.W 
9 95 51 20 81 2 Spona d• ritenmerno Dowel Téton Dubel 

10 14201110 1 Guarnizione Gasket Jolnt D1ch1un9 
11 14 20 08 11 1 Coperchio per scatola Cover Couvorcle Deckel 

12 90 70 61 40 Anello do tenuta Seal ring Bague d'étanché,té D1chtrmg 
13 92201417 Cuscinetto per A.P M.S. bearong Rouloment A.P Lager fur An.W 
14 14 23 7800 V ire eccerurtca Eccentrtc screw V ,s oxcentr1que Ausmimge Schraube 
15 92 60 25 12 Dado Nut Ecrou Munor 

16 98 62 03 25 10 Vite corta Short screw Vis courte Kurze Schraube 
17 98 62 03 35 1 Vite lunga Long screvv VI• longue Lan9e Schraube 
18 12 20 72 00 1 Corpo contatti Contact holdar Porte-contaci Kontokttrager 
19 12 20 77 00 Guarnizione Gasket Jo>nt Dichtung 

20 95 00 02 06 2 Rosetta piana Washcr Rondelle Sche1be 
21 98 05 4316 2 Vite Screw V,s Schraube 
22 93 18 02 20 1 Tappo In gomma Rubbe1 plug Bouchon en caoutch, Hummisropfen 
23 12003702 1 Tappo ollo O il ( •Ile, plug Bouchon de rem. hulle Olelnfutlstutzen 

24 95 10 07 09 1 Guarn1z10ne Gasket Jo1nt D1chtung 
25 95980610 2 Tappo llvello scarico Level & drain plug 8ouch de noveau et vld Olsrand und AblaSSStopfen 
26 10 52 89 00 3 Guarni21one. Gasket Jolnt D1ch1ung 
27 12 23 53 01 1 Tappo sfiatatoio Breather Renoflard Entlufter 

28 12 23 94 00 Tubazione Breather pipe Tube de ren 1tlard Ent luhorsch lauch 
29 94 32 10 67 Molla Sprong Ressort Feder 
30 55 23 47 00 '-lonollno fermo marce Powl Cllquet d'arrin Sperrkllnke 
31 93 30 11 75 Cavallono passacavo F 1utead Guide càble l<abolluhrung 
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SEIMM INGRAN. • ALBERI E COM. CAMBIO 

~ GEARS-SHAFTS-CONTROLS 

uIDm) @l!m) ~GNONS-ARBRES-COMMANDES 
ZAHNRAD. • WELLEN • SCHAL TUNG 

23 

30 34 20 33 32 

~ -------' \ 
16 

-48 45 16 

9 

,-
2 3 

NOTE 
POS. 

N. COO. O.ti 
NOTES CODE No. O.tv DENOMINAZIONE OESCR IPTION NOTES N. No. CODE O.té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 93 60 10 22 Ghiera Lock ingsleeve 
2 95 02 80 22 Rondella Washer 
3 14081811 Corpo lnter-. frizione Clutch gear 
4 90 70 62 35 Guarni~lone Gasker 

5 14 21 07 02 1 Albero friz.ior,e Clutch shaft (C.S.) 
6 90 70 62 03 2 Anello tenuta A.F .-A.S. Seal ring (C.S & L.S.) 
7 14 21 84 01 1 Rondella spandooho 011 spreadong washer 
8 14211110 1 lngranagg,o rinvio ldle gear (Z = 17) 

(Z=17) 

9 14 21 12 00 1 Mantcotto ad innesti Coupllng muff 
10 13 21 15 00 1 Molla Spring 
11 14 21 16 00 1 Piattello Cup 
12 12 21 17 00 2 Semisettori Semi-collar 

13 I 4 21 94 01 Sp&Hore Spacer 
14 14 21 05 13 Albero promar,o Main shaft (M.S.) 
15 18211050 Rosena di rasamento Support washsr 

mm2 mm2 

15 18 21 10 51 Rosetta di rasamento Supf)ort wesher 
mm2,1 mm 2.1 

16 18211052 Rosetta d, rasamento Support washer 
mm2,2 mm 2.2 

15 18211054 AosetTa dt ragarnento Suppor-i wuher 
mm 2,4 mm 2.4 

16 92 25 85-25 Cuscon, a ru llono reggisp. Needle bea ring 
17 14212013 lngran, Sa A.P, 5th gear IM.S ) 

(2=28) (2=28) 

18 92 29 67 50 1 Rullo di termo boccola Bush lock 
19 94321051 1 Molla Spring 
20 92 25 10 30 4 Gabbia a rullino Needle cege 
21 14 21 22 1 O 1 Boccola per Sa (A.P .l 5th gear bush (M.S.) 

22 14231510 1 Manicotto scorrev. 5a 6th gear slldlng sleeve 
23 14213612 1 Albero secondario layshaft (L.S.) 
24 14217410 1 Dado di socur. A S Nut (LS.) 
25 43 08 38 10 2+4 Aosetra di agg,ustagg,o Shim 

850T3 1316,30) 

Tevola • Drwwing 8 Tibie· Bild 

12 13 
11 

DESIGNATION 

Manchon de verroulll. 
Rondelle 
P,gnon d'embrevege 
Jolnt 

' 

8\IU 
"'"'' 

BEZEICHNUNG 

Sicherungsblech 
Schelbe 
Kupplungsrad 
Dichtung 

64 

65 

Arbred'embr. (A. d'EJ Kupplungswolle (K W:) 
Bagued•ét. (A.S.-A.d'E.)ptchtring fur Ab,W, und K.W. 
Rondelle épand. d'huilel11wergerscheibe 
P lgnon lntermédlaire Zahnradvorgelege 
(Z=17) 17 Z 

Manchon il crebots E lngreifmufie 
Ressort Feder 
Coupelle Manschene 
Plaquette d'arrèt Halbsektor 

Cale D istanzstuck 
Arbre prlmaire (A.P.) Antriej)welle (An.W.) 
Rondelle d'appui Stutzscheibe mm 2 
mm2 

Rondelle d'appui 
mm 2,1 

Stuuscheibe mm 2,1 

Rondelle d·appul Stùtucheibe mm 2,2 
mm 2,2 

Rondelle d'appul , Stutischeibe mm 2,4 
mm 2,4 
Roulem. à aiguilles Nadellager 
Pignon 5ème IA.P.) (An.W.) Schaltrad 6. Gang 
(Z=28) 28 Z 

Galet d'interlock Buchseanlagstlft 
Ressort Feder 
Caga à a igu illes 
Ooullle 6ème (A.P,) 

Nedelkiflg 
Buchse fur 6, Gang (An.W.I 

Baladeur 5ème Schiebemuffe fùr 5. Gang 
Arbre second. IA.S.) Abtriebwelle (Ab,W.) 
Ecrou (A.S.) Bundmutter (Ab.W.l 
Dosque d'aiustement Panschelbe 
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NOTE 
POS. NOTES 

NOTES N. MAAKE 

26 
27 

28 

29 

30 

31 
32 
33 

34 

35 

36 
37 
38 
39 

40 

41 

42 
43 
44 

44 

44 

44 

45 
46 

1316.30) INGRAN. • ALBERI E COM. CAMBIO 
GEARS-SHAFTS-CONTROLS 

8 
PIGNONS • ARBRES • COMMANDES 
ZAHNRAD. • WELLEN - SCHAL TUNG 

23 

N.COD. O.tè 
CODE No. O_,ty DENOMINAZIONE 
No. CODE O.tè 
CODE Nt. M.ge 

14 21 54 00 Rosetta di spallam. 
1421 5110 I ngranagglo 4a A.S. 

(2=20) 
92 25 90 17 Anello ,nterno 4a 

92 25 10 22 Gabbia a rullini 4aA.S. 

14 23 10 12 Manicotto 3a • 4a A.S. 

14 23 25 12 Manicotto fisso A.S. 
14 21 80 11 R<lsetta di spali. A.S. 
14 21 48 10 I ngranagglo 3a A.S. 

(Z=22) 

14213001 3 Boccola 1 a-2a-3a A.S. 

14214510 I ngranagglo 2a A.S. 
(2=25) 

14219310 Dado bloccaggio A.S. 
92 29 67 02 Sfera 
12 21 73 00 Rosetta di spallam. 
14215213 I ngranagglo Sa A.S. 

(2 =21) 

14 21 42 10 Ingranaggio 1 a A.S. 
(2=28) 

1423 07 11 Manicotto scorrevole 
la e 2a A.S. 

14 23 44 06 1 Tamburo scanalato 
14 23 55 00 1 Ro,otta 
55 23 50 00 3 Rosena di aggiustaggio 

mm 0,6 

65 23 50 01 3 Rosetta di aggfustoggìo 
mm0,8 

55 23 50 02 3 Rosetta di aggiustaggio 
mml 

20 40 e 3938 3e 

.. ~~~' 

9 

DESCA IPTION OESIGNATION 

Support washer Rondelle d'épaulem. 
4th gear (L.S.) Pignon 4òme (A.S.) 
(2=20) (2 =20) 
4th gear lnner ring Anneau int. 4ème 

4th gear naedte caga Caga à aiguolles 4ème 
(L.S.) (A.S.) 
3rd-4th slid lng sleeve Baladaur 3émtl. 4ème 
(L.S.) (A.S.) 

Sleeve (L.S.I Manchon (A,S.) 

SEIMM 

~ 
lli1IDID Cfilm 

BEZEICHNUNG 

S tu 1:Z schelbe 

64 

65 

(Ab,W) Schallrad, 4. Gang 
202 
I nnenring fur 4. Gang 

Nadelkiiflg fùr 4. Gang 
(Ab.W.) 
Schiebenmuffe fur 3-4. Gang 
(Ab.W.) 

Muffe (Ab.W.) 
Support washer ( L.S.) Rondelle d'appui (A.S.)Stutzscheibe (Ab.W.) 
3rd gear (Z = 22) Plgnon 3eme (Z =22) (Ab,W,l Schaltrad 3, Gang 
(L.S.l (A.S.) 22 Z 

1st-2nd-3rd bush (L.S,) Ooullle 1ère-2èma Buchse fur 1.2.3. Gang 
3ème (A.S.) (Ab.W.) 

2nd gear ( Z = 25) 
(L.S.) 

Pignon 2ème(2 =25) 
(A.SJ 

(Ab.W.) Schattrad 2. Gang 
25 2 

Locklng nut (L.S.) Ecrou de serrage (A.S.) Bundmutter (Ab.W.I 
Ball Bilie Kugel 
Support washer Rondelle d'èpaulem. Stùuscheibe 
5th gear (2 = 21) Plgnon 5ème (2 =21) (Ab.W.) Schaltrad 5. Gang 
(L.S.) (A.S,) 21 Z 

1 st gear (2 = 28) Pignon lére (2=28) (Ab.W.) Schaltrad 1. Gang 
(L.S.) (A.S.) 28 2 
ht•2nd slldìng sleave Baladeur 1 ére-2ème Sch febenmuffe fut 1.2. Gang 
(L.S) (A.S.) (Ab.W.) 

Spllned drum Tambour de comm. Keilwelle 
Washer Rondelle Schelbe 
Shlm mm 0,6 Rondelle d'ajustement Passscheibe mm 0,6 

mm 0,6 

Shlm mm 0.8 Rondelle d'ajustement Passscheibe mm O,B 
mm 0,8 

Shlm mm I Rondelle d'ajustement Passschefbe mm 1 
mm 1 

65-23 50 03 3 Rosetta di aggiustaggio Shìm mm 1.2 RondeHe d'ajustement Pass.sc.helbe mm 1,2 
mm 1,2 mm 1,2 

14 23 43 00 , Asta Rod Tige Kellwellutenge 
14 23 46 00 4 Piolo per tamburo Orum pln Goupllle de tambour Kailwellastift 
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SEIM"' INGRAN. • ALBERI E COM. CAMBIO 850T3 (316.30) 

~ GEARS·SHAFTS-CONTROLS 

~@I!ml 
~GNONS-ARBRES-COMMANDES Tavola • Orawing 8 ZAHNRAO. • WELLJ:N - SCHALTUNG Tabla• Blld 

20 40 e 3938 38 

23 .. u~~~, 
30 34 20 33 32 

65 

10 11 

9 

t 
2 3 

IMlli 
TA'è.l 

NOTE 
POS. 

N.COD. 0.tà 
NOTES CODE No. a.w DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE a.t• 
MARKE CODE Nr. M.ge 

47 14232400 1 Asta per forcelll'll Shittfork rod Axe de fourchette Schal tgabelstange 
48 14 23 05 01 2 Forcell,ni 1 a 2a 3a 4a 1 SI 2nd 3rd 4th shlft Fourchette 1 ère 2ème Schaltgabel lùr 1 2-3-4. 

fork 3ème"4ème Gang 
49 14 23 12 01 Forcellino Sa St h sh ,ftfork Fourchette Sème Schaltgabel fur 5. Gang 

50 14 23 62 02 Preselettore completo Preselection. compi. Préselécteur complet Vorwall, kpl. 
51 14 23 82 00 Molla richiamo pressi Return spring Ressort de rappel R uckzugfeder 
62 98 05 23 25 Vite Screw Vis Schraube 
53 960211 06 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe 

54 14 25 82 00 1 Leva com $8t tore Shoftfinger Doigt de sélection Schaltfinger 
55 95 50 02 22 2 Copiglia Spllt pln Goupille Splint 
66 95 00 02 06 1 Rosette Wasner Rondelle Scheibe 
57 95 12 91 10 2 Rosena ant1v,brante Spr,ng washer Rondelle élastique federscheibe 

58 95 78 02 65 1 Spina Pin Clavette Stih 
59 12 62 68 00 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel 
60 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter· 
61 17 25 78 00 1 T 1rante comando Sh.ih rod T ige de commende Schaltnange 

62 14 25 10 01 Pedalino gomma Aubber protect10n Couvre-pédale Gummluberzug 
63 17 25 09 50 Leva comando Sh,ft levar Levier de commande Sehalthebel 
64 17 25 20 60 Boccola Bush Doullle Buchse 
65 92 70 11 20 Dado Nut Ecrou Mutter 

66 17 25 27 50 Aosena elast ondul. Spring washer Rondelle élaftique Federrino 
67 17 25 23 50 v,1e Screw Vis .Schraube 
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POS. NOTES 

NOTES N. 
MARKE 

1 
2 
3 
4 

5 
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10 
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13 
14 
15 

16 
17 
1B 
19 

20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 

32 
33 
34 
35 

FORCELL. OSCILL. - TRASM. POST. 
REAR FORK ANO TRANSMISSION 
FOURCHE ET TRANSMISSION AR 
HINTERGAB. • KRAFTUBERTRAG. 

18 

l%-21 
15-4~22 

l~ 
4 23 

48 

' 49 

~!.----27 

850T3 (316.301 

Tavola - Orawing 9 Tabla - Bild 

~ 
20 19 18 23 25 26 , , 

41 

/a- 46 44 

36323~ 

" 32 J~~~~ qf , :. 
w~ ~1 "" 

ab 

4C:~: 

~ 
tAYI 

N.COD. O.tà 
CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
No. CODE O.tè 
CODE Nr. M,ge 

18 54 02 00 1 Fotcellone oscillante Rear fork Fourche AR H ,ntergabel 
98 05 25 35 1 Vite Screw v,s Schraube 
95004210 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
14 54 78 00 2 Dado cieco Nut Ecrou borgne Mutter 

12547200 2 Distanziale Spacer Entretolse Dis-tanzstuck 
14547000 2 Perno Pin Goujon Stift 
90 40 30 40 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'ètanchèité Dichtrlng 
92 24 92 16 2 Cuscinetto Bearlng Roulement lager 

12 54 80 00 Soffietto di protezione Bellows Souflet Faltenbag 
12 54 84 01 Fascetta p1ccola Clamp Colher Schelle 
12 54 82 01 Fascetta grande Clamp Collier Schalle 
12 32 80 01 Doppio giunto cardan. Double lo1n1 Jolnt double Doppelverbindung 

90 27 20 62 1 Anello 541eger Circltp Jonc d'arrét Sicherungsring 
92 20 42 30 1 Cuscìnetto a sfere Bali bear,ng Roulement à billes Kugellager 
12 55 52 01 2 Perno Inferiore P,n Goujon Stift 

17 35 02 50 1 Scatola trasm. compi, Transmlssion compi. Transmisslon complète Krattubertragung kpl. 
17 35 03 00 1 Scatola trasmis,sione Transm~ housing Carter de transmission K, ubertragungsgehiiuse 
96 50 80 45 4 Vite prigioniera Stud Goujon St,ftschraube 
95 12 00 85 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

92 60 22 08 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
12 00 37 02 1 Tappo olio 011 plug Bouchon d'hulle Olschraube 
95 10 07 09 1 Rosetta alluminio Washer Rondelle ?/!heibe 
95 98 06 10 2 Tappo livello scar. ollo Levai & draln plug Bouch. nlveau et v,d. Olmess und Ablassschraube 

10528900 2 Rosena alluminio Washer Rondelle Scheibe 
90 40 38 60 I Anello di u1nuta Seal ring Bague d'ètanché1té Dlchttlng 
12 35 11 00 1 Anello tenuta gabbia Seal ring Bague d'étanchéité Dich1rlng 
92 25 43 40 1 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement à aigu,lles Nadellager 

12 32 63 00 1 Afbero tra$JTiiss1one Drive shaft Arbre de transmllSion Gelenkwelle 
12 32 77 00 I Manicotto per albero Sleeve Manchon Ke,lbuchse 
90 27 10 20 3 Anello elastico Circllp Jonc d'arrét Slcherung.,lng 
12 35 67 00 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

92 24 92 27 2 Cuscinetti a rulll con. Taper rollar bear1ng Roulement conlque KegeJrollelager 
18352400 1 Custodia Flange Flasque Fhmsch 
90 70 65 84 2 Guarr,izione Gasket Joint Dlchtung 
18 35 51 00 1 O is·tanz iale Spacer Emretolse Dl•tanutuck 
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REAR FORK ANO TRANSMISSION ~ 
Tavole • Orawing 9 

FOURCHE ET TRANSMISSION AR umnID(IDml 
Tibie• Bild HINTERGAB. - KRAFTUBERTRAG. 

16 

41 

11 12 
15 
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NOTE 
POS. 

N.COD. O.tà 
NOTES CODE No. O.tv DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE a.1, 
MARKE CODE Nr, M.ge 

36 12 35 52 02 1 + 2 Rosetta regolazione Shlm mm 0.1 Rondelle d'ajustement P assscheibe 
mm 0.1 mm 0,1 mm 0,1 

36 12 35 52 03 1 ..,. ., Rosetta regolazione Shtm mm 0.15 Rondelle d'aiustement Passschetbe 
mm 0,15 mm 0,15 mm 0,16 

37 12 35 53 01 1 ~ 2 Spessore per pignone P,noon shlm mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgte,chsche,be mm 1 
mm 1 

37 12 35 53 02 1 + 2 Spessore per pignone P,nlon ,h1m mm 1.2 Cale d"epa1Sseur Ausgle,chsche,be mm 1,2 
mm 1,2 mm 1,2 

37 12 35 63 03 1 + 2 Spessore per pignone P1n1on sh1m mm 1 .5 Cale d'épaisseur Ausgte,chochelbe mm 1 ,5 
mm 1,6 mm 1,5 

38 98 05 44 25 8 v,re Sctew Vis Schraube 
39 95 00 02 08 8 Rosetta Washe, Rondelle Sche,be 

40 95 18 70 08 8 P,asu1na di sicurezza Lock plate Plaquerte d'arrét Sicherungsblech 
41 1 7 35 04 00 1 Flang,a Flange F lasq"ue Flansch 
42 17 35 07 00 2 Guarn,2 •one Gasket Jo1nt Dlchtung 
43 17 35 54 00 1 Spessore d1 regolazione Sh,m mm O 8 Cale d'epa1sseur Ausg1e,chsche1be mm 0,8 

mm o.e mm 0~8 

43 17 35 54 02 Spessoro tll regolazlono Sh,m mm 0,9 Cale d'èpaisseur Ausgte,chschelbe mm 0,9 
mm 0,9 mm 0,9 

43 17 35 54 04 Spessore dt regolazione Sh1m mm 1 Cale d'èpaisseur Ausgte,chschelbe mm 1 
mml mm 1 

43 17 35 54 06 Spessore dt regolaz<one Shtm mm 1 Cate d'epa1sseur Ausgleìchschetbe mm 1, 1 
mm 1,1 mm 1,1 

43 17 35 54 08 Spessore di regolaz,one Shtm mm 1 2 Cale d'èpa1sseur Ausgteichsehe,be mm 1,2 
mm 1.2 mm 1,2 

43 17 35 54 1 O Spessor'e d, regolaz10ne Sh1m mm 1 3 Cale d'epa,sseur Ausgle,chscheobe mm 1,3 
mm 1,3 mm 1.3 

44 92201070 Cuscinetto a sfera Bali bea1111g Routement a b,lles Kugellager 
45 90 40 70 85 Anello d• renuia Seat ring Bague d'etariche,té D1ch1r1ng 

46 17 35 14 00 l Perno forato Drive flange Bride de tractiori Mltnehmerflansch 
47 17 35 46 50 1 Coppia conica (Z=7/33)Bevel gear (Z=7/33) Couple con. (2=7/33) Tellerrad!l8tz (Z=7/33) 
48 12 35 63 00 8 Vite Screw V,s Schraube 
49 12 35 64 00 4 Piastrina dl sicurezza Lock plate Plaquette d'arret Slcherungsblech 
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NOTE 
POS. 

N.COD. O.t. 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES N. No. CODE 0.té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

•41 17 44 60 00 1 
42 17 44 42 50 2 
43 14 44 32 00 2 
44 92 60 22 06 7 

45 98 05 23 25 3 
46 13 44 23 60 2 
47 55 44 33 85 2 
48 98 62 36 30 1 

49 98 62 36 35 3 
50 98 62 16 70 2 
51 92 60 25 12 1 
52 92 60 23 12 8 

53 95 02 11 12 6 
54 14 42 95 05 1 
55 14 42 96 00 1 
56 14 42 99 00 2 

57 14 42 98 00 2 
58 98 05 43 20 2 
59 95 00 02 06 9 
60 14 1 O 38 00 4 

61 95 02 11 06 4 
62 17 42 48 50 1 
63 17 42 40 50 1 
64 39 46 16 00 4 

65 98 05 23 25 2 
66 93 30 11 75 1 
67 93 30 13 13 3 
68 92 63 01 06 4 

69 17 47 85 50 2 
70 17 70 99 50 1 
71 17 70 41 50 1 
72 93 110060 2 

73 95 1 O 01 41 1 
74 9B 05 43 16 1 
75 17 75 04 00 1 
76 95 00 02 13 4 

24 
23 

.J..----69 

- ~~ 

52 , ç-_ 

53 I 

31 27 
17 26 19 18 17 = ....,.,~-- \ 

) ' ~ 
o è: e, 

o/""' 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

Pedana sn. appogg L. H. foot rest Repose p•eds G 
Spessore Spacer En,reto1se 
Pedalino gomma ante• Foo1 resi ru bber Caou tch de rep pieds 
Dado Nut. Ecrou 

Vite Sctew v .. 
Pedalono appogg,ap,ed, Foor rest arm Bras de repose poeds 
Pedal,no gomma posi Foo1 rest rubber Caoutch. de rep p•eds 
Vite Scrow Vis 

Vite Screw Vis 
V1te Screw Vos 
Dado Nut Ecrou 
Dado Nut Ecrou 

Roset 10 clast dentell Tooth washer Rondelle dentée 
Tirante anteriore Front bolt Boulon AV 
Tirante poster ,ore Rear bolt Boulon AR 
D ,stanziatore Spacer En1r ato,se 

D•stanz1atore Spacer Entretoise 
Vite Screw v,s 
Rondella piana Wa,her Rondelle 
Tampone Aubber ring Dlsque de caoutchouc 

Rosetta dentellata Teo, h washc, Rondelle dentee 
P1estra (li AH sUpsJo, t plare Equerre de sout1en O 
P,astra sn LH SUPDOrt p late Equer;e de sout,en G 
Gommino Aubber Caoutchouc 

Vite Screw v,s 
Passacavo ds C1amp Guide cab1e 
Passacavo C1arnp Guide cable 
Dado autot>lOCl.dOl". su,t 1ock ,ng nur Ecrou à autoblocage 

Colonnetta Pin GOUJOn 
Piastrina Support pJate Plaquette de support 
Supporto regolatore Regulator support Support cte regulateur 
Spessore in gomma Aubber ring E ntreto1se en caoutch. 

Ro,ette piana grande Washer Rondelle 
Vite Screw v,s 
Squadrena Support Equerr-e 
Rosetta Washer Rondelle 

SEIIII"" 

~ 
lu@ffi)(IDffi] 

~ 
T•Y 10 

BEZEICHNUNG 

Fussraste L 
O,stanzstuck 
F ussrattegumm I 
Mutter 

Schraube 
Fussras'tearm 
Fussrastegumm1 
Schraube 

Schraube 
Schraube 
Mutter 
Mutter 

Zahnscheibe 
Vorne Bolzen 
Hontere Bolzen 
Abstandrohr 

Absrandrohr 
Schraube 
Sche,be 
Gumm,ring 

Zahnschelbe 
Abstutzw,nkul R 
Abstutzw,nkel L 
Gumm1stuck 

Schraube 
Rohrschelle 
Rohrschelle 
Hutmutter 

St1ft 
Ab5hlllh1Cch 
Reglunghalter 
Gummmng 

Sche,be 
Schniube 
Ab11utzw,nkol 
Sche,ba 
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NOTE 
POS. 

N.COO. a.tà 
NOTES cooE No. 0.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE a.t6 
MARICE CODE Nr. M.ge 

17 1 O 02 51 

1 7 I O 02 52 

Serbatoio (rouo 
salmone) 
Serbatolo (verde 
scuro) 

Fuel tank (salmon red) Ré•ervoor (rouge 
saumon) 

K raftstoffbehalter 
( Lachsrot) 

Fuel tank (dark green) Réservolr (vert foncé) K rei tstoffbehaher 
(Dunkelgrun) 

2 

3 
4 

4 

4 

5 
6 

6 
7 
e 

8 

8 
8 

9 

9 

9 
9 

10 

17 1 O 02 25 
17 10 02 54 

14917300 

14 10 61 00 
17 92 33 50 

17 92 33 55 

17 92 33 40 

13 10 39 60 
14 10 54 00 

14 10 54 O& 
90 71 41 03 
17 47 63 &1 

17 47 63 52 

17 47 63 25 
17476364 

I 7 47 62 51 

17 47 62 52 

17 47 62 25 
17 47 62 54 

17 92 20 50 

2 

8 
1 

, 
2 
1 

2 

Serbatoio (nero) 
Serbato 10 (gr,910 
argento I 
Marchio 

Fermaglio 
Gruppo decalcomanie 
(on oro) 
Gruppo decalcomenle 
( ,n nero) 

Fuel tank (black) 
Fuel tank (silvergrey) 

Mark 

Clip 
Moulding set (gold) 

Mouldong set (black) 

Gruppo decalcomanie Mouldlng "'" (whlte) 
(1n bianco) 
Tappo serbatoio F1ller cap 
Rubinetto ds. A H fuel tap 

Rubinetto sn 
Guarnitione 
Coperchio (rosso sai• 
mone) sn 

Coperchio (verde 
scuro) sn 
Coperchio ( nero) ,n 
Coperchio (gr 1910 
argento) sn 

Coperchio (rosso sai• 
mone) ds. 
Coperchio lve-rde 
scuro) ds. 

Coperchio ( nero I ds 
Cope,ch,o (g, 1910 
a,gen10, ds 
Marchio 

L H tuel tap 
Ga.ka1 
L H cover (salmon 
redi 

L H cover ( dark 
green) 
L H covar I black) 
L H cover ~s•lvergrey) 

A H cover (salmon 
red) 
R H cover (dark 
greenJ 

A H cover lblackl 
R H cover ls11vergrev) 

Mark 

11 17 92 51 &O 1 Griglia sn L H cover groll 
11 17 92 50 50 1 Griglia ds. R.H. cover grill 
12 39 92 22 00 8 Fermaglio Clop 
13 91 &5 10 82 2 Gommino lnferoore Rubber 

Réservolr (noir) 
Réservolr {grls arden) 

Marque 

E trler 
Kit de moulure (or) 

K lt de moulure ( noir) 

Kraftstoffbeh. (Schwarz) 
K rahstotfbehiilter 
(Silbergrau) 
Marke 

Clip 
Abdeckleiste'nsau (Gold) 

Abdeck le1Stensan (Schwerz) 

Kit de moulure (blanc) Abdeckleistensatz (Weiss) 

Bouchon de rempliss. Tankverschluss 
Rob,net O Kraftstoffhahn A. 

Robonet G 
J01n1 
Couvercle G I rouge 
saumonl 

Couvercle G (veri 
fonce) 
Couvercle G ( no11) 
Couvercle G tgns 
arden) 

Couvercle O ( rouge 
saumon, 
Couvercle O ( vert 
fonceJ 

Couvercle O ( no,r) 
Couverc le D I gros 
arden) 
Marctue 

K rafatoffhahn L. 
Dichtung 
Deckel L (Lachsrot) 

Oeckel L. (Dunkelgriin) 

Oeckel L (Schwarz) 
Oeckel L. (S,lbergraul 

Dack el A ( Lachsrot) 

Oeckel R (Dunkelgrun) 

Deckel R (Schwarz) 
Oeckel A (S,tbergraul 

Marke 

Grllle de couvercle G Oackelgrlll L. 
Grllle de couvercle A Deckolgrlll R. 
Etrier Bajonett-Cllp 
Caoutchouc Gummhrtilck 
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NOTE 
POS. 

N.COD. O.ti 
NOTES CODE No. a_,tv DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N, No. CODE O.ti 
MARKE CODE Nr. M.ge 

14 14 10 26 00 Staffa Belt Sangle Gurtband 
115 17 46 05 50 Sella Saddle Selle Sattel 
16 17 46 27 60 Bacchetta Suppon rod Tringle de support Fa,ts-tange 
17 14 46 14 00 Impugnatura Handgrip Poignée Handgriff 

1B 14103800 4 Tampone Rubber ring Disque en caoutch. Gumm,ring 
19 98 05 44 22 2 Vite Screw Vis Schraube 
20 61 27 03 00 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federri99 
21 92 63 01 08 2 Dado autobloccante Self locklng nut Ecrou à autoblocage Hutmutter 

22 17 46 43 00 1 Maniglia Handle Poignée de ievage Hubhandgriff 
23 17 43 87 50 1 Paraspruzz 1 Wheelshield Cache-roue Zierdeckel 
24 9B 05 43 20 10 Vite Screw Vis Schraube 
25 95 00 02 06 22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 

26 9311 00 60 8 Spessore gomma Rubber spacer E ntreto ise en caoutch. Gummistuck 
27 95 10 01 41 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 
28 92 63 01 06 6 Dado autobloccante Self lock i ng nu t Ecrou à autoblocage Hutmutter 
29 98 05 43 16 4 Vite Screw Vis Schraube 

30 95 10 01 21 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
31 17 43 70 50 1 Parafango posteriore R ear fender Alle AR Hintere Kotflugat 
32 98 05 24 40 2 V,te Screw v .. Schraube 
33 95 00 02 08 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

34 91 180816 2 B tocchetto d I spess. Space, r1ng Entretolse D istanzrohr 
35 92 60 22 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
36 91 55 11 02 1 Passacavo Rubber grommet Guide cable Gummistulle 
37 17 43 44 50 1 Parafango anteriore Front fender AlleAV Vorne Kotflùgel 

38 17434650 1 Braccio anteriore Front arm 8res AV Vorne Arm 
39 17 43 50 00 1 Braccio posteriore Aear arm Bras AR Hìntere Arm 
40 98 27 06 25 4 V,te Screw v,s Schraube 
41 95 02 11 06 4 Rosetta elast dentell T oot h washer Rondelle dentèe Zahnschelbe 

42 92 60 22 06 4 Dado Nu1 Ecrou Mutter 
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NOTE 
POS. 

N.COD. O.tè 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE O.t6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17 49 02 01 1 Forcella anteriore Front fork Fourche AV Vordergabel 
2 14 50 45 02 2 Tappo superiore Upper cap Bouchon supèrieur Verschlusskappe 
3 90 70 62 38 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
4 17 51 66 00 1 Bussola Bush Douille Buchse 

5 17 51 77 00 1 Marchio Mark Marque Marke 
6 98 62 04 35 4 Vite Screw Vls Schraube 
7 95 00 42 08 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
8 17 50 37 50 1 Piastrina Plate Plaquette Blech 

9 17 50 02 00 2 Cappello Cap Chapeau DeckeJ 
10 17 49 31 00 1 Tasta forcella Fork haad T6te de fourcha Gabelkopf 
11 98 62 25 35 5 Vite Screw Vis Schraube 
12 95100837 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

13 1 O 51 34.01 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 14494600 1 Scodelllno Cup Coupelle Teller 
15 92 24 92 25 2 Cuscinetto a rulllnl con.Tape, rollar bearing Roulem. à aiguilles con. Kegeltollenlager 
16 14516700 , Rondella di spallam. Shim Rondelle d'épaisseur Passscheibe 

17 14517000 1 Anello tnfer,ore 8ear1ng ring Anneau de roulement Lagerrlng 
18 17 49 40 00 1 Base forcella, compi Fork yoke compi. Chape de fourche, com. Gabelende, kpl. 
19 17 49 27 00 4 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutch, Gummirlng 
20 17 49 61 00 1 Fodero ds. A.H stay rube Tube étal D Stutzrohr R. 

21 17496200 l Fodero sn. L. H. stay tube Tube etai G Stutzrohr L. 
22 14 52 64 07 2 Ammortizzatore Shock absorber Amorttsseur S tossdampfer 
23 92 63 01 06 2 Dado autobloccante Self locklng nut Ecrou à autoblocage Hutmutter 
24 14 52 65 05 2 Anello gomma Aubber ring Anneau en caoutch. Gummlring 

25 90 27 1 O 14 2 Anello saeger Snap ring Jonc d'arrét Slcherungsring 
26 14527600 2 Scodellino inferiore Cap Coupolle Manschette 
27 14627800 2 Tubo per aste Tube Tube Aohr 
28 14 52 79 00 2 Estremité aste Tube end Embou1 Rohrende 

29 14 52 66 00 2 Molla Sprmg Ressort- Feder 
30 14 62 54 01 2 8f8CCIO Arm Bras Arm 
31 98 62 25 35 2 V,te Screw Vis Schraube 
32 10 52 89 00 2 Guarn,z,one Gasket Jo,nt Dichtung 

33 98 62 24 22 2 Vite Screw Vis Schraube 
34 17 52 25 20 1 Gambale ds A.H s.leeve Chem,se D Leutbuchse R. 
35 17 52 26 20 l Gambale sn LH sleeve Chemise G Laufbuchse L. 
36 98 62 05 40 2 Vite Screw Vis Schraube 
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850T3 (316.30) SOSPENSIONI ANTEA. E POSTER. IEIMM 
FRONT ANO REAR SUSPENSIONS ~ 

T1vola • Drawing 12 
SUSPENSIONS AV ET AR 

Gmm)(filffi) 
Tibie· Blld VORD. - HINTERRADAUFHANG. 

NOTE 
POS. 

N.COO. O.tè 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No.CODE 0.té 
MARKE CODE Nr. M.911 

37 92 60 22 10 2 Dado Nut Ecrou Muner 
38 98 62 03 12 2 Vite scarico ol,o 011 draln screw Vi, de vidange hulla O lablassschrau be 
39 95 l O 01 16 2 Rosetta Washor Rondella Scheibe 
40 90403547 4 Anello dt tenuta Soat ring Bague d'étanchèitè Dlchtring 

41 14 52 45 00 2 Custodia gambali Dust guard Cache pous-si9re Schmurzfàngor 
42 17 55 02 00 2 Sospensioni poueriori R ear suspension Suspenslon AR H lnteraufhiingung 
43 12 55 23 00 2 Molla sospensioni Spring Ressort Feder 
44 17 55 03 00 2 Cappellone Contar t,ead Ctiape de centro Zontrierkopf 

45 17 55 23 00 8 Boccola In gomme Rubber bush Dou tlle en caoutch. Gummibuchse 
46 95004215 4 Rosotta interna ) ns1de washer Rondelle lntérieuro I nnenscheibo 
47 95 10 03 37 2 Rosetta esterna Ouu,de washer Rondelle extérieure Aussenscheibe 
48 92 60 22 l O 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

49 95 10 02 55 2 Roseua esterna sup. Outs1de washer Rondelle extérieure Aussenscheibe 
60 98 05 44 16 2 Vite parte sup. Screw Vos Schraube 
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SEIMM MANUBRIO COM.· STRUMENTAZ. 

~ HANDLEBAR CONTA. - INSTR. PANEL 

llilfilQ) ~ GUIDON COMM. • TABLEAU DE BORO 
LENKERSTEUER. • INSTR. BRETT 

NOTE 
POS. 

N.COD. a.tè 
NOTES CODE No. Q.ry DENOMINAZIONE NOTES N. No. CODE a.tè 
MARl(E CODE Nr. M.ge 

1 17 60 03 20 , Manubrio 
2 98 62 02 22 2 Vite 
3 95 02 11 05 2 Rosetta dentellata 
4 14 50 15 00 1 Cruscotto 

5 1 O 50 22 50 4 Elemento elastico 
6 91 ,0 09 07 2 Distanziale 
7 98 62 04 45 2 Vite 
8 95 00 02 08 4 Rosetta 

9 91 18 09 20 2 Tubano d,stanzlale 
10 14769150 1 Supporto sp le 
11 14768651 5 Portalampada 
12 93 45 01 40 5 Lampadine sp,e 

(12V 1,2 W) 

13 14 76 20 o, 2 Custodia contakm. e 
contagi,, 

14 14 76 15 01 Tech1me1ro cont11km. 
15 12 76 04 00 Tresmiss. contakm. 

16 14 76 25 1 O Rinvio completo 
(Z = 5/11) 

17 14766110 Corona denta-ie 
12=5) 

18 12 76 33 00 Bu,sola e pignone 
(2=11) 

19 14767201 1 Contagiri 
20 17 76 06 50 2 Porta lampada 

21 17 76 21 50 2 Lampada ( 12V • 3W) 
22 147681 00 1 Trasmiss. contagjrf 
23 14769200 , Bussola con pignone 
24 17 76 22 00 2 Guaina contakm e 

contagiri 

25 14 60 35 00 Manopola cis. 
26 17 60 34 00 Impugnatura com gas 
27 17 63 50 00 Interruttore avv,am e 

arresto motore 

850T3 (316.30) 

Tevola - Orewing 13 Teble. Bild 

27 

~ ~,-
25 

~ 
21~ ~;; 

• <o/ 

t)t' 14 ,, 

19 

~ 
JA'( 1J 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Handle ber Guldon Lenkerstange 
Screw Vis Schraube 
Tooth washer Aondelln dentée Zah nsch e1be 
t nstrument pane I Tableau de bord I nstrumentbrett 

Rubber ring Anneau en caoutch. Gummlrìng 
Spacer Entretoise D lstanzstuck 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Schelbe 

Space, Entretois.e D istanzrohr 
Bracket Suppor! Hiilter 
Lamp socket Douifle d'ampoulle Gluhlampenfassung 
Pllot lfght ( 12V Témoln (12V 1,2 Wl Anzeigellcht (12V, 
1.2 W) 1,2 W) 

I nsttument holder Comblné I nstrumenthilter 

Speedometer-Km Indie, Tachymètre,Compt,km,Tachometer Km Ziìhler 
F le" ible shaf t C4ble d'entralnement Tachometerwelle 

Transmissìon. compi. 
12=5/11) 

Ttansmission complète 
(Z = 5/11) 

Vorgetege, kpt, 
(Z =5/11) 

Toothed nm Couronne dentée Zahnlcranz (Z = 5) 
(Z=5) (Z=5) 

Bush and plnlon Douille et plgnon Buchse und Tachorltzel 
(Z = 11) (Z = 11) (Z= '1) 
Rev, counter Compte tours Drehzehtmesser 
Lamp socket Douilte d'ampoule GIGhlampenfassung 

Lamp (12V 3Wl Ampoule ( 12V 3W) Leuchte ( 12V - 3W) 
Flex,ble shaft Cabte d'entra,nement D. Zahlerwelle 
Bush and p,nion Doullle et p,gnon D. Zahlerrltzel 
Speed. Rev cable Galne de càble Tach, - Schunschlauch fur Tachom 
hose Compt.•tours O rehzahlmeswr 

A H. handgr,p Poognee D Hanogrìff R. 
Throttle contro I Commande de gaz Gasregelung 
E ng,ne starter stop R upteur de starter Motor A nlass • Halt 
braaker stop du moteur Unterb 
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850T3 1316.301 MANUBRIO COM.• STRUMENTAZ. SUMM 
HANDLEBAR CONTR. • INSTR. PANEL ~ 

Tevola • Drewing 13 
GUIDON COMM. • TABLEAU DE BORO ~oom Tebl• - Bild LENKERSTEUER. - INSTR. BRETT 

27 

18 

i} 
34 

14 

~ 
TA'c.lJ 

NOTE 
POS. 

N.COD, a.tà 
NOTES CODE No. a.tv DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.t6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

28 17 76 58 00 Cappuccio Protective cap Capuchon proteeteur Schuukappe 
29 14 60 30 00 Manopola sn. L,H, handgrlp, Poignée G Hendgriff L. 
30 17 75 11 00 A nel lo dentellato Tooth ring Anneau denté Zahnrong 
31 17 75 03 01 Diwositivo lnd1catorl I ndicat. • horn flash Comm. des clignotanrs Blinker Horn L1chthupe 

avv,satorl • lampegg,.. contro! averttss. appel phare Vorrich. 

32 17 74 60 20 1 Commutatore juc1 01mmer switch Commutateur phares Abblendschalter 
33 17755700 1 Cappucc,o Protective cap Capuchon protecteur Schutzkappe 
34 17 60 55 so 1 Leva frizione compi. Clutch lever, compi. Levler d'embrayage, e Kupplungshebel, kpl, 
35 17 60 57 50 1 Leva frizione Clu~ch lever Levier d'embrayage Kupplungshebel 

36 17 76 29 00 Guaina Cabla hose Gaine Schuuschlauch 
37 17 60 48 so Gommmo Bellows Souflet Faltenbalg 
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NOTE 
POS. NOTES 

NOTES N. 
MARKE 

2 
3 

4 
4 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 

RUOTA ANTERIORE 
FRONTWHEEL 
ROUE AV 
VORDERRAD 

2 

N.COO. O.d 
CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION 
No. CODE a.,, 
CODE Nr, M.ge 

17 61 03 40 Ruota anter. compi. Front wheel wìth 
d I raggi e mozzo spokes eno1 hub 

17 61 08 40 I Cerchio Wheel r,m 

850T3 1316.301 
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13 12 15 16 11 -~ 

~i 
3 4 

~ 
TA'w. 14 

DESIGNATION 8EZEICHNUNG 

Roue AV avec moyeu Vorderrad mlt Nabe 
et rayons ul'ld Speichen 
Jante Felge 

14611501 40 Raggio comp. d1 nipplo Spoke with nipple Rayon avec nlple Speiche m lt N lppel 

12 61 61 01 Contrappeso (gr. 15) Balance weight (gr. 15) Masse additive (gr. 16) Gewichtsausglelch (gr. 16) 
12616102 Contrappeso (gr. 20) Balance weight (gr. 20) Masse additive (gr. 20) Gewlchtsausgleich (gr. 20) 
1261 61 03 Contrappeso (gr. 30) Balance weight (gr; 30) Masse additive (gr. 30) Gewichtsausgle,ch (gr. 30) 
92 60 23 16 1 Dado Nut Ecrou Muner 

95 00 42 17 I Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
14 61 41 02 I Perno WheeJ axle Axe de roue Radachse 
92 60 22 08 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 61 59 02 6 Piastrina fermo Lock plate Arrètoir S icheru ngsblech 

98 05 24 99 6 Vite Screw Vis Schraube 
14 61 33 02 2 Disco anteriore Front disc Oisque AV Vord. Bremsscheibe 
92 20 42 20 2 Cuscìnei-to Bearing Roulement Lager 
14 62 03 02 2 Flangia Flange F lasque Flan~h 

14 61 52 01 I Distanziale Spacer Entretoise Abstandsrohr 
90 27 20 47 I A nello seeger Circllp Jonc d'arrét Seegerrlng 
14 61 63 01 I Distanziale Spacer Entretoise Abstandsrohr 
14 61 32 01 1 Mozzo Wheel hub Moyeu de roue Radnabe 

17 61 02 40 Ruota compi. senza Wheel compi., axle, Roue compi exclus Rad kpl. Achse, Mutter 
perno, dado e rosetta nut anrt washer excl. axe, ecrou et rondelle und Scl\eibe eus. 

Selmm Moto Guz.zl • 22054 Mandello del Lario (Co) • Tel. 71112 • 72512 • Tx: 38095 • S.C.R.A. mod. 069 - 6/75 • 3000 I( • Prlntecl In ltaly 

Dati Indicativi soggetti a modifiche senza Impegno di preavviso - AII data are subject to modlficatlon without notlce • ~ SmNu,a ~11■ 18'1 





$EIM"" COM. FRENO ANTER. DESTRO 

~ R~.FRONTBRAKECONTROL 

[ùIDJ®Cfilm) COMM. DE FREIN AV DROIT 
VORDERBREMSSTEUERUNG, R. 

34 36 

~ ., 

24 

NOTE 
POS. 

N.COO. O.'tÌI 
NOTES CODE No. O.ty OENOM INAZIONE 
NOTES N. No. CODE O.t6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17 66 02 52 Pompa freno anter, 
2 17 60 56 52 Leva comando 
3 39 66 43 01 V ,te di regolazione 
4 98 62 03 25 Vite 

5 61 01 38 00 Rosetta elast ondul. 
6 92 63 01 06 Dado autobloccante 
7 39 66 38 01 Cappucc,o 
8 17 65 85 50 Tubazione fless1b,le 

9 95 99 00 33 2 Vite cave 
10 25 65 61 00 6 Guarn,z,one 
11 17 65 68 50 1 R ,partitore 
12 9B 05 43 20 1 Vtte 

13 95 00 42 06 2 Rosetta 
14 63 65 70 00 1 lnterrunore 1draul1co 
15 17 65 75 so 1 Tubazione flessibile 
16 62 43 65 00 1 Supporto 

17 90716142 Anello gomma 
18 98 05 43 12 Vite 
19 95 02 11 06 Rosetta elas-t. dentelt 
20 92 60 22 06 Dado 

21 17 65 80 50 1 Tubaz ,one rigida 
22 14 65 30 01 1 Pinza anteriore ds. 
23 14654700 1 Coperchio 
24 14654601 2 Past1911e freno ds. 

25 98 05 25 45 1 V it& superiore 
26 95 00 42 10 2 Rose1ta 
27 95 10 03 32 O+ 4 Rosette di spallamento 

(mm0,51 

27 95 10 03 33 0+4 Rosetta di spallamento 
(mm0,8) 

28 95 12 91 80 Rosetta elas-t ica 
29 92 60 22 10 Dado 

30 9B 05 45 30 Vite 
31 17 66 11 52 COpe<'chlO 
32 17 66 13 52 Membrana a soffietto 
33 17 65 93 52 Gruppo revls pompa 

34 14 65 92 00 Gruppo rev1s~ spurgo 
35 146591 00 Gruppo revis. pastlgl,e 
36 14659000 Gruppo rev1s .. pinze 

OESCRIPTION 

Front master cytinder 
Hand lever 
Adfusting screw 
Screw 

Tooth washer 
Self locklng nut 
Dust cap 
F lex ible hose 

Hollow screw 
Gasket 
01stributor 
Screw 

Wash'lr 
Stop loght switch 
F lex 1ble hose 
Bracket 

Rubbe<' grommet 
Screw 
Tooth washer 
Nut 

Rfgid pipe 

8 

10 

850T3 (316.30) 
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f1 1, 
12 13 11 10 14 

OESIGNATION BEZEICHNUNG 

Maine cyllndre AV Hauptbremszyl1nder 
lev,er il maln Handhebel 
V ìs-de réglage Stellschraube 
Vis Schraube 

Rondelle dentèe Zahns-cheibe 
Ecrou à autobloca9e Hutmuner 
Pare-poussiére Staubkappe 
Tuyau flexlble Bremsschlauch 

Vis e-reuso Hohlschraube 
Joint D,chtung 
Raccord de distribut. Verteiler 
Vis Schrauba 

Rondelle Scheibe 
Contacteur de stop Stoplichtschalter 
Tuyau flexible Bremsschlauch 
Support Stutze 

Douille en ceoutch. Gummitulle 
Vis Schraube 
Rondelle dentée Zahnschelbe 
Ecrou Muner 

Tuyau rigide Rohrleìtung 
R.H. front brake callperEtrior AV D V ord. F es-tsanel R. 
Cover Couvercle Deckel 
Pad Patins de frein Bremsbelag 

Screw Vis Schrauba 
Washer Rondelle Scheibe 
Spacer washer 
(mm0.51 

Rondelle d'épaulement Elnstellscheibe 
(mm 0.5) (mm 0,5) 

Spacer washer 
(mm 0.8) 

Rondelle d"épaulement Elns-tell,cheibe 
(mm0.8) (mm 0,8) 

Spring washer Rondelle élas11que Federring 
Nut Ecrou Muuer 

Scr&w Vis Schraube 
Cover Couvercle V erschli11deckel 
Boot Souftet. Segeltuchverdeck 
Master cyllnder klr- K lt de ma7tre-cy hnctre Heuptbremuyllnder - Rep. Satz 

Screws kit Kit de vis Schraube Rep. Satz 
Pins kll Kit de pivot Bremsbelav - Rep. Satz 
Soals kit Kit de jolnu Dichwngs • Rep. Satz 
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NOTE 
POS. NOTES 

NOTES N. 
MARKE 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 

27 

28 
29 

30 
31 
32 
33 

34 
35 
36 

COM. FRENO ANTEA. DESTRO 
R.H. FRONT BRAKE CONTROL 
COMM. DE FREIN AV DROIT 
VORDERBREMSSTEUERUNG, R. 

34 
I 

\J:· 
'-~ ·~~:; 

N.COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

17 66 02 52 
17 60 56 52 
39 66 43 01 
98 62 03 25 

61 01 38 00 
92 63 01 06 
39 66 38 01 
17 65 85 50 

95 99 00 33 
25 65 61 00 
17 65 68 50 
98 05 43 20 

95 00 42 06 
63 65 70 00 
17 65 75 so 
62 43 65 00 

90 71 61 42 
98 05 43 12 
95 02 11 06 
92 60 22 06 

17 65 80 50 
14 65 30 01 
14654700 
14 65 46 01 

98 05 25 45 
95004210 
95 10 03 32 

95 10 03 33 

95 12 91 80 
92 60 22 10 

98 05 45 30 
17 66 11 52 
17 66 13 52 
17 65 93 52 

14 65 92 00 
14 65 91 00 
14 65 90 00 

33 

O.te 
0.ty 
a.r• 
M.ge 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

2 
6 
1 
1 

2 , , 
1 

1 
1 
1 
2 

1 
2 

o..- 4 

O+ 4 

1 
1 
1 
1 

DENOMINAZIONE 

Pompa freno anter 
Leva comando 
V ote di regolaz,one 
Vito 

Rosetta elast. onduL 
Dado autobloccante 
Cappuccio 
Tubazione fless,bile 

Vite cava 
Guarn1t1one 
Rìpartltore 
V11e 

Rosetta 
Interruttore ,draul,co 
Tuba.,,one lless1b1le 
Supporto 

Anello gomma 
Vite 
Rosetta elast. deoteil 
Dado 

Tubavone rig,da 
Pinza anteriore ds 
Coperchio 
Past,glte freno ds. 

V 1te supenore 
Rosetta 
Rosetta di spallamento 
(mm0,51 

Rosetta di spallamento 
(mm0,81 
Rosetta elastica 
Dado 

Vite 
Coperchio 
Membrana a soffietto 
Gruppo revIs. pompa 

Gruppo rev•s. spurgo 
Gruppo rev1s. pastlgt,e 
Gruppo revtS. pinze 

850T3 (316.301 

Tavola - Drawing 15 Tabla· Bitd 

8 

f1 1, 
12 13 11 10 14 

~ 
TAY 1S 

DESCR IPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Front maner cyllnder Maltre cvlindre AV Heuptbremszvt1nder 
Hand lever Lev,er a maln Handhebel 
Ad]usting screw Vis de réglege Stellschraube 
Screw Vis Schraube 

Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe 
Self locklng nut Ecrou 8 autoblocage Hutmun.er 
Oust cap Pare-pousslère Staubkappe 
Flexible hose Tuyau flexlbte Bremsschleuch 

Hollow screw Vis creuse Hohlschreube 
Gasket Joint Dichtung 
Dlstnbutor Raccord de d istrìbut. Veneiler 
Screw Vis Schraube 

WashP.r Rondelle Scheibe 
Stop llght switch Contacteur de stop Stoplichtschalter 
F lex 1ble hose Tuvau flex,ble Bremsschlauch 
Bracket Support Stutze 

Rubber grommet Ooullle en caoutch, Gummitulle 
Screw Vi, Schraube 
Tooth washer Rondelle dentèe Zahnscheibe 
Nut Ecrou Mutter 

Rigid pipe Tuyau rigide Rohrleltung 
R.H. front brake calìperEtrier AVO Vord. Festsattel R. 
Covar Couvercle Oeckel 
Pad Patins de fre,n Bremsbelag 

Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Schaibe 
Spacer washer 
(mm 0.51 

Rondelle d"èpaulement Einstellscheibe 
(mm 0,51 (mm 0,5) 

Spacer washer 
(mm0.8) 

Rondelle d'épaulement Einstallschalbe 
(mm O.BI (mm0,8) 

Spring washer Rondelle éle111que Federrlng 
Nut Ecrou Mutter 

Screw Vis Schraube 
Cover Couvercle Ver,ichllssdeckel 
Boot . Souflet Segeltuchverdeok 
Master cyhnder' k lt Kit d& meltre•cyllndra Hauprbremszyllncler. Rep. Sat.z 

Screws kit Kit de vis Schraube Rep. Setz 
Pins kit K rt do pivot Bremsbateg. Rep, Setz 
Seals k11 Kit da ìolnts Olchtungs • Rep. Sen 
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Sf lMM RUOTA POSTERIORE 850T3 (316.30) 
~ REAR WHEEL 

[m:@©!m] ROUE AR Tavola • Drawing 16 HINTERRAD Tabla• Bild 
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18 
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9 10 
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NOTE 
POS. 

N.COO. O.te 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N, No. CODE 0.16 
!IIIARKE CODE Nr. M.ge 

17630640 Ruota post. compi. di Rear wheel with hub Roue AR avec moyeu Hinterrad mn Nabe 
mozz:o e raggi arid spokes et rayons und $peichen 

2 17 63 07 40 1 Cerchio Wheel rim Jante Fetge 
3 17 63 10 50 20 Raggio ds. compi di AH spoke wllh nipple Rayon avec niple, O Speiche mli N1ppel, R. 

nipplo 

4 14611501 20 Regg,o sn. compi. di L.H. spoke wlth n1pple Rayon avec n1ple, G Spelche mit Nippel, L. 
nipplo 

5 92 60 23 16 Dado Nul Ecrou Mutter 
6 14 63 44 00 Anello Washer Rondelle Scheìbe 

7 17 63 41 50 1 D ,stanziatore Space, Entretolse Abttandsrohr 
8 17 63 33 50 1 Perno Wheel axle Axe de roue Radachse 
9 92 60 22 08 6 Dado Nut Ecrou Mut-ier 

10 14 61 59 02 3 Piastdna di fermo Lock plate Arrétoir S lcheru ngsblech 

11 98 05 24 45 6 Vite Screw Vis Schraube 
12 17 63 57 51 1 Disco !'OSterlore Rear disc Disque AR H interbremsscheibe 
13 98 05 43 12 1 Vite Screw V,s Schraube 
14 95 02 11 06 1 Rosena elast. dentell Tooth washer Rondelle dent6e Zahnschelbe 

15 17 33 59 50 1 Piastrlna fermo Locl< plate Arrètoir Slcherungsblech 
16 14 33 53 03 1 Anello elastico Stop ring Jonc d'err6t S,cherungsring 
17 14 33 52 03 1 Disco parastrappi Elarrtic coupling Jolnt élastiqua E lestlsche K upplu ng 
18 14336803 12 Elamento parastrappi Rubber coupllng Joint en caoutchouc Gummlkupplung 

19 17 63 60 50 1 Spessore Spacer Entretoise O istanzrlng 
20 90 27 20 47 1 A nello seeger Circlip Jonc d'arr6t Seegerrnng 
21 14620301 1 Flangia Flange Flasque Flansch 
22 92 20 42 20 2 Cuscinetto a sfere Bali bearing Roulement à bllles Kugellager 

23 17 63 40 50 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsrohr 
24 90 70 64 90 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
25 17 63 35 50 Scodellino Cup Coupelle Manschette 
26 17 63 30 50 Mozzo completo Wheet hub compi Moyeu de roue compi, Radnabe, kpl. 

27 1261 61 01 Contrappeso (gr. 15) Balance weighl (gr. 15) Masse add111ve (gr, 15) Gewlchtsauoglnich (gr. 151 
27 12 61 61 02 Contrappeso (gr. 201 Balance weight (gr 20) Masse additive (gr. 201 Gewichtsauogleich (gr. 20) 
27 12 61 61 03 Contrappeso (gr-. 30) Batance weight (gr, 301 Masse additrve (gr, 30) Gewichtsau5glnic:h (gr. 30) 

17 63 02 40 Ruota poster. compi. Rear wheel compi Roue A R compi Hlnterrad, kpl, Aehse, 
senza perno, dado e axle, nut and rings axe. ecrou et anneau Muuer und Ring au,. 
anelli e.xol exclus 
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SEIIUI COM. FRENO POST. E ANT. SINISTRO 850T3 (316.30) 
~ REAR ANO L.H. FR. BRAKE CONTROL 

ufilij@(filffi] COMM. DE FREIN AR ET AV GAUCHE Tavola - Dnawing 17 HINT. LINK. VORDERBREMSSTEUER. Tabla- Bild 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.tè 
NOTES CODE No. o.,v DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.t6 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17 67 70 50 Pedala di comando Brake pedal Pèdale-de frair, B remsfusshebel 
2 17 25 20 50 Boccola Bush Oou,lle Buchse 
3 14251001 Pedalino gomme Pedal rubber Caoutchouc de pédale Gummigleitschutze 
4 92 70 11 20 Dado Nut Ecrou Mutter 

5 17 25 27 50 1 Rosetta elasL ondul. Spring washer Rondelle élastlque Federrong 
6 17 25 23 so 1 Vite Screw Vis Schraube 
1 92 60 22 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
B 9B 05 43 20 3 Vite registro Adjusting screw V ls de règlage Einnellschraube 

9 95 50 02 22 2 Copiglia Spllr pln Goupille Spllnt 
10 95129110 1 Rosetta antivibrante Shake proof washer Rondelle èventall U ,iter legscheibe 
11 95 78 02 66 1 Sp,na Pon Pivot Bundbolzen 
12 17 67 50 50 1 Tirante compi Connecting rod, compi T,ge intérmed. compi. Zw,schenstange, kpl 

13 17 67 61 60 Tirante Co,i,iecrlng rod T ige intérmed ia Ire Zwischenstango 
14 95 74 01 71 Forcell+no Fork Fourchette Gabel 
16 92 70 00 73 Dado Nu1 Ecrou Mu1ter 
16 96 1 O 01 73 Rosetta We1sher Rondelle Sche•be 

17 95 12 91 30 1 Rosetta anuv,brante Shak.- proof washer Rondelle é11ento,1 U nterlegschalbe 
18 176671 50 1 Perno per leva Levet p;n Axe de levier Hebelbolzen 
19 95 00 02 06 5 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 
20 92 63 02 06 1 Dedo autobloccante Self lock ~ng nu, Ecrou A autobtoca9n Hutmutter 

21 17 66 76 50 Leva com pompa Con trol tever Lev,er de commande Schallhebel 
22 17 66 76 50 Molla Spring Ressort ,Feder 
23 98 62 04 40 V,te Screw Vis Schraube 
24 96 02 11 08 Rosena elast dentali Tooth washer Rondelle dentèe Zahnsche•be 

25 92 60 22 08 Dallo Nu1 Ecrou Mutter 
26 17 66 70 50 Pompa freni Maste,. cyhnder Maltre cyllndre Hauptbremszyllnder 
27 1 7 66 11 50 Coperchio Cave, Couvercle Versch lussdeckel 
28 1 7 66 13 50 Membrana a soff1crto 8001 Soufflet Segeltuchverdeck 

29 17 65 85 50 1 Tubazione F le• lble hose Tuyau f fex oble Bremsschlauch 
30 95 99 00 33 2 Vite cava Hollow 5c,ew Vis creuse Hohlschraube 
31 25 65 61 00 6 Guarn,z1one Gaske, Jomt Dlchlung 
32 17 66 80 50 l A ,partitore posteriore O istr:buto, RacCOfd Verteiler 

33 63 65 70 00 Interruttore Idraulico Stop llght swltch Conrac1eur de stop Stoplichtschalter 
34 95 02 11 06 <I Rosetta Washer Rondelle Sch■ibe 
35 17 65 75 60 ' Tubazione ftessiblle Flexlble hose T uyau flex obi e Bremsschlauch 
36 62 43 65 00 2 Supporto tubazione Bracket Support StlJ'tze 
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NOTE 
POS. 

N.COD. O.tà 
NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.tà 

'MARKE CODE Nr. M.ge 

37 90 71 61 42 Anello elastico R ubber grommet Oou1ile en caoutchouc Gummltiille 
38 98 05 43 14 Vite Screw Vis Schraube 
39 17 65 86 50 Tubazione rigida Rigid pipe Tuvau rigide Rohrleitung 
40 14 65 30 01 Pinza postoriore Aear caliper Etrier AR H lnterfestsattel 

41 98 05 45 30 2 Vite Screw Vìs Schraube 
42 95004210 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
43 17 63 58 50 1 Staffa B•acket Chape Troger 
44 17 65 87 50 1 Tubaz,one r,g1da Aog,d pipe Tuyau rigide Rohrleitung 

45 17 65 96 50 Fascia elastica Clamp Colller Klemme 
46 13 60 96 60 Fascetta Hose clip Collier Schlauchbonder 
47 93 30 13 13 Cavai lotto Clamp Guide cAble Befestigungschelle 
48 17 65 97 50 Occhiello Bracket Suppor! Stutze 

49 91 55 11 20 Anello tubazione Rubber grommet Dou llle B'l caootchouc Gummltulle 
50 98 05 43 16 Vite fiss. occh le Ilo Screw v .. Schraube 
51 92 63 01 06 Dado eutobloccan1:e Self lock lng nut Ecrou a autoblocage HutmuTter 
52 17 65 88 50 Tubazione f less1blle F le• 1ble hose Tuyau flex ible Bremsschlauch 

53 98 05 43 12 Vite Scrcw Vos Schraube 
f>4 17 65 89 50 Tubaiione r,yida R,god pope Tuyeu , lg,de Rohr leìtu ng 
55 14652201 Pinza anteriore sn. L.H. front caliper Etr.er AV G Vorderfestsanel L. 
56 98 05 25 45 Vite Screw V,s Schraube 

57 95 00 42 10 2 Rosetta Washer Rondelle Sche,be 
58 95 10 03 32 O,. 4 Rosetta di spa11arnento Spacer washer Rondelle d·épaulernant E lnstellsclÌalbe 
58 95 10 03 33 O+ 4 Rosetta di spallamento Spacer washer Rondelle d·epaulement E instelJsche,be 
59 95 12 91 80 1 Rosena elasnca Sp,1ng washer Rondelle élast1que F ederscheibe 

60 92 60 22 10 1 Dado Nul E.crou Mutter 
61 98 05 45 30 1 Vite Screw V,s Schraube 
62 14 65 46 01 4 Past1g11a freno Pad Panns de fre1n B rern sbelag 
63 14 65 47 00 2 Coperch40 Cover Couvercle Deckel 

64 17 65 93 50 Gruppo rev,s pompa Mas1e,- cyltndur k11 K ,1 de mai tre cyllndre Hauptbremszylinder Rep.•Satz 
65 14 65 92 00 G, uppo re"1s. spurgo Screw k,1 Kit de vis Schrauben Rep. Setz 
66 146591 00 Gruppo rev,s past1glle P,ns kit Kit de pivot Bremsbelag Rep. Satz 
67 14 65 90 00 Gruppo rev1s pinze Sealskot K 1t de jo,nts Dlchtungs Rep. Satz 

68 17 74 75 50 Collegam. luci stop Stop llghr co•1nac1lon Brench. pour feux stop Stopllchtleìtung 
69 12735100 Cappuccio Protec"tive cap Chapeau de protectlon Schuu:Jcappe 
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NOTE 
POS. 

N. COO. O.tà 
NOTES cooe No. O.ty DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES N. No. CODE O.tè 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17 71 24 00 1 Generatore alternatore Alternetor A lternateur Drehstromgenerator 
2 98 62 02 45 3 Vite Screw Vis Schraube 
3 95 02 11 05 9 Rosena alast. dentali. Tooth washer Rondelle dentée Zahnschelbe 
4 17 71 99 00 1 Gruppo revìs. generat. A Jternator kit Kit de ralternateur Generator • Rep. • SeTZ 

5 17 74 74 50 Gruppo cavi alternat. Alternetor cebles, com. Cébles alternat. compi. Gene,atorkabel, kpl. 
6 17 71 84 50 Cavi A.T. ds. e sn. per R.H. & L.H. spark plug C6ble H.T. bougles Zùndkerzenleitung R. und L. 

candele H.T. wlre D et G 
7 14717600 2 Cappuccio Protective cap Capuchon protecteur Schutzkappe 

8 14717400 2 Attacchi Spark plug cap Embout de bougle Zùndkerzenstecker 
9 26 71 70 26 2 Candele Spark plug Bougle Zundkerze 

10 14 71 66 00 2 Bobina di accensione lgnition ccii Bobine Zundspule 
11 14747700 1 Cavo bobina 1 a bob. 2 Coil 1 • coil 2 wlre C6ble bobine 1 • bob. 2 Zundspule 1 • 2 Kabel 

12 98 05 23 45 1 Vite Screw Vis Schraube 
13 96 10 01 41 2 Rosetta piena grande Washar Rondelle U nterlegschelbe 
14 93 11 00 60 4 Spessore In gomma R ubber spacer E ntretoise en caoutch. Gum1T1ipuffer 
15 91 18 07 18 1 Oi1tanzlale Specer Entretoise Dinanzbuchse 

16 95 10 01 64 2 Rosetta Spacer ring Entretoise Dlstanzring 
17 95 00 02 06 8 Rosetta piana Washer Rondelle U nterlegscheibe 
18 92 63 01 06 2 Dado autobloccante Self-locklng nut Ecrou à au toblocage Hutmutter 
19 98 05 43 20 1 Vite Screw Vis Schraube 

20 92 60 22 06 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
21 17 716850 , Squadrette Support Equerre Stutze 
22 98 05 23 25 1 Vite Inferiore Screw Vis Sçtireube 
23 98 05 44 16 1 Vite Screw Vis Schraube 

24 95 00 42 08 3 Rosetta piene Washer Rondelle U nterlegscheibe 
25 95 02 11 08 1 Rosetta elast. dentali. Tooth washer Rondelle dentéa Zahn$Chelbe 
26 92 60 22 08 2 Dado per viti Nut Ecrou Mutter 
27 17 70 38 00 1 Regolatore Regulator Régulataur Spannungs,ogler 

28 98 05 43 12 2 Vite Screw Vii Schreube 
29 95 02 11 06 4 Rosetta Washer Rondelle Schaibe 
30 17 73 53 50 1 Commut. d'accens.. lgnltion switch, comp. Contacteur d'allum. c. Zundschalter. kpl. 
31 17 73 64 50 1 ~upporto commut. Bracket Support Triger 

32 98 05 43 20 2 Vite Screw Vis Schraube 
33 17 73 56 50 1 Spessore Space, Entretolse Ausglelct,blech 
34 14736800 1 Cappuccio Protectlve cap Capuchon protecteur Schuukappe 
35 17 70 43 00 1 Raddrizzatore Rectifier Redresseur Glelchrlchtar 
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NOTE 
POS. 

N. COO. O.te 
NOTES CODE No. O.tv DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N, No. CODE O.tè 
MARKE CODE Nr M.ge 

36 14704205 2 Coperchio raddrizzat. Covar Couvercle Deckal 
37 98306017 4 Vite Scraw Vis Schrauba 
38 96 00 02 05 3 Rosetta Washar Rondella Schelba 
39 92 60 22 05 7 Dado Nut Ecrou Mutter 

40 17 748600 Cavo massa radd. - Earthing wlra - CAbla de masse - Massalaitung -
41 17747860 Cavo+ al raddri:u,. Wlre+ CAble+ Kabel + 
42 14 70 46 00 Batteria 8attery Batterie Batterie 
43 14 70 70 00 Vaschetta per batteria Banery holder Plateau de batterie Batterieplatte 

44 14704800 Staffa fiss. batt. F lex Ibla clamp Collier élastlqua Elanische Klammer 
45 14705500 Staffa fiss. batt. F lex ibla clamp Collier élastique E lastische K lammer 
46 93 18 02 20 Tampone Ptug Bouchon Stopfan 
47 14 74 84 00 Cavo ban. - a massa Earthing wire - Cabla da masse - Massaleitung -

48 17 74 79 50 Cavo batt. + al motor. Wlre+ CAble+ Kabel + 
49 25 70 67 00 Cappuccio morsetto Dust cap Pare-poussière Staubkappa 
50 257071 00 Cappuccio mor.s. mot. Dust cap Pare-poussière Staubkappe 
51 12 73 25 00 Teleruttore Aelay Relais Relais 

52 98 05 42 14 2 Vite Screw Vis Schraube 
53 14730706 1 Mo tor. avv. + lnterr. Starter and swltch Démarraur et interrupt. Startar und Schalter 
54 14 73 05 58 1 I ntarruttore completo Switch, complete I ntarrupteur complat Schelter, kpl. 
55 14730570 , Gruppo rev. moto.r. avv.Starter kit K lt de démarreur Starter Aep. • Sau 

56 98 05 24 80 Vite inferiore Screw Vis Schraube 
57 98 05 24 70 V lte superiore Screw Vis Schraube 
58 17 71 54 50 Doppio rutt. con antic. Olstributor with regul. Olstrlbuteur avec régul. Zundverteiler mit Versteller 
59 14 51 64 20 Coperchio O istributor cover Ttte da distributeur Vertellerkappe 

60 14 71 64 00 Guarnizione Seal ring Jolnt Olchtrlng 
61 95 51 03 18 Spina Pln Goupllle Stift 
62 14 71 62 00 Ingranaggio comando Helical gear wheel Roue hélicoidale Schraubanrad 
63 14 71 57 00 Piastrina Fastener Arrttolr Halter 

64 98 05 24 30 2 Vite Screw Vis Schrauba 
65 95 12 00 85 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle èlastique Fedarring 
66 91 18 09 07 2 Oinanziale Spacar Entretolse O lstanzbuchse 
67 17 92 99 00 I Dotazione completa Tool bag compi. Trousse complète Werkzaugtasche, kpl. 

68 17 90 00 50 1 Libretto lstruz. (I) A ider's handbook (I) Manuel d'ontretien (I) Betrlebsanleitu ng (I) 
68 17 90 00 60 1 Libretto istruz. (G B) Aider'shandbook (GB) Manuel d'entret. (GB) Betriebsanleltung (GB) 
68 17 90 00 70 1 Libretto istruz. (F) Aider'shandbook (F.) Manuel d'entretien (F) Betrlabsanleitung (F) 
68 17 90 00 71 1 Libretto lstruz. (O) Aidllr'shandbook (O) Manue(d'entretlen (O) Batrllbsanlehung (0) 

69 14 71 00 00 Gruppo ravis. dop. rut. Oistributor kit 
70 61 71 25 00 Connettore inne5ti Connection 

Kit de distrlbuteur Zundvart1ti1er • Aep. - Setz 
Branchamant Steck.dose 

71 61 71 26 00 Connettore Connection Branchement Steckdoo 
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NOTE POS. 
N. COD. O.tà 

NOTES CODE No. O.ty DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATIDN BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE O.tè 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17 74 05 50 Pro lettore completo Headllght, compi, Projectour compi. Schelnwerfer. kpl. 
2 17 74 04 58 Calotta compi. di Body, compi. Boit,er compi. Schelnwertergehiìuse, kpt. 

cablaggio 
3 17 74·04 59 Gruppo onico compi. Head lamp insert Optlque de phare Schainwerfar Einsatz 

di ghiera 

4 93 45 02 31 Lampade a sfera Bulb Ampoule Gluhtampe 

5 93450119 Lampada a bulbo Bulb Ampoule Gluhlampe 

6 17 75 06 50 2 1 ndicatore ant. comp. Front indiçator comp. Clignorant AV compi. Vorderblinker, kpl, 
7 93 45 01 29 4 Lampada Bulb Ampoule Gluhlampe 
8 95 00 42 10 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
9 13 75 37 60 4 Coppa Protection cap E ncadrement couvercle Blinkfenster 

10 17 75 16 50 2 Indicatore post. comp. Rear lndicator compi. Clignotant AR compi. Hinterblinl<er. l<pl. 
11 17 75 35 40 1 Staffa Bracket Support Triiger 
12 14 62 63 00 2 Soffietto BeJlows Soufflet Faltenbalg 
13 14474901 1 Portatarga comp. fanal. Numberplate l'lolder c. Supp. plaque de poi. c. Nummerschiidtràger, kpl. 

14 17 74 09 00 1 Fanalino completo Back light, compi, Lanterne AR, compi. Ruckllcht, kpi. 
15 93 45 02 24 1 Lampada Bulb Ampoule Gluhlampa 
16 10 47 59 00 1 Basana elastica Rubber basa Caoutchouc Gummiunterlage 
17 98 05 43 16 6 Vite Screw Vis Schraube 

18 95 00 02 06 10 Rosetta plana Washer Rondelle Unterlegscheibe 
19 93 30 13 13 2 Cavallotto Clamp Guide cAble , Befestigungsschalle 
20 92 63 01 06 6 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou à autoblocage Hutmutter 
21 93 11 00 60 1 Elemento elastico R ubber spacer Anneau en caoutch. Gummipuffer 

22 95 1 O 01 41 2 Rosette Washer Rondelle Schelbe 
23 10474600 1 Piastra porta targa Plate Plaquo Piatte 
24 93 30 11 75 2 Cavallotro Clamp Guide céble Befestigungsschelle 
25 98 05 42 20 2 Vite superiore Screw Vis Schrauba 

26 95 00 02 05 3 Roseua Washor Rondelle Scheibe 
27 92 63 01 05 

!} 
Dado autobloccante Self-locklng nut Ecrou a autoblocage Hutmunor 

28 14 74 37 00 Trombe elettr. abbln. Horn Avertisseur S1gnalhorn 
28 14743701 

29 98 05 24 35 1 Vite Screw Vis Schraube 
30 95 00 02 08 , Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe 
31 95 02 11 08 1 Rosetta elast. dentell. Tooth washer Rondelle dontée Zehnochoibe 
32 92 60 22 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
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NOTE 
POS. 

N. COO. O.tà 
NOTES CODE No. O.tv DENOMINAZIONE OESCRIPTION 
NOTES N. No. CODE O.té 
MARKE CODE Nr_ M.ge 

33 17 74 30 00 1 Morsetterla Fuse box 
34 17 74 31 00 1 Coperchio Cover 
35 96 20 25 30 2 Vite Screw 
36 17 74 25 50 6 Fusibili (16 Al Fuse (16 A) 

37 12708541 1 Teleruttore lampeggio Relay 
38 17 75 05 20 1 Intermittenza I ntermittence 
39 17751200 1 Sostegno Aubber holder 
40 13 60 96 60 1 1 Fascetta Clip 

41 17 74 73 50 1 Gruppo cavi collegam. Connecting wire 
42 17 74 71 50 1 Gruppo prlnc, cavi com.Wlre assembly 
43 13 76 82 00 2 Cappuccio Protective cap 
44 127351 00 1 Cappuccio Protectlve cap 

45 17 75 60 00 Cappuccio Protecttve cap 
46 17 75 61 00 Connettore porta mu. Connection 
47 17 74 88 50 Blocchetto Cabla connector 
48 17 74 89 50 Blocchetto Cable connector 

49 93 40 09 62 2 I nnesto"fasto nu "Faston" Jofrn 
50 93 40 08 63 2 I onesto "faston" "Fanon" Jolnt 
51 17 74 76 50 1 Gruppo cavi valvollere Connecting wlre 
52 17 74 04 60 1 Ghiera Ring nut 

53 17 74 03 02 1 Vitce Screw 
54 17 74 03 50 3 Molla Spring 
55 17 74 03 51 3 Tubetto distanziale Spacer 
56 17 74 03 52 3 Vite Screw 

57 17 74 04 61 1 Guarnizione Gasket 

14 

I 
38 

OESIGNATION 

Bolte de fusibles 
Couvercle 
V,s 
Fusible (16 A) 

Relels 
Cennale clignotants 
Suppon 
Collier 

F Il de liaison 
Ensemble de flls 
Chapeau de protectlon 
Chspeau de protection 

Chapeau de protaction 
Branchement 
Connexlon de flls 
Connexlon de fil• 

Connexion •1fa!itOn" 
Connexlon °faston 
FII de liaison 
Embout 

Vis 
Ressort 
Entretoise 
Vis 

Jolnt 
58 17 74 03 09 1 Passacavo 0 13 Rubber grommet 0 13 Ooullla en caout. 0 13 
59 17 74 04 05 1 Portalampada con cavo Socket Oouille d'ampoule 
60 17740310 1 Linguetta di massa Contact Contact 

61 17 74 04 01 1 Zoccolo presa corrente Socket Oouille 
62 17 74 04 04 1 Tappo per calotta Cap Couvercle 
63 17 74 03 08 2 Vite autofilenente Lan,head screw Vi• parkar 
64 17 74 03 27 1 Passacavo chiuso 0 7 Rubber grommet 0 7 Ooullle en caout. 0 7 

65 17 74 17 01 Catadiottro Catadioptre Catadioptre 

$ E I MM 

~ 
~©!m] 

~ 
TAV 11 

BEZEICHNUNG 

S lcherungsdose 
Oeckel 
Schraube 
Schmelzelnsatz ( 16 A I 

Relais 
I ntermlttenz 
Gummlhalter 
Binder 

Verbindun9sdrah1 
Kabelbaum 
Schu tzkappe 
Schutzkappe 

Schutzkappe 
Steckdose 
Kabalverblnder 
K abelverbl nder 

,.Faston A nschtuss 
•

1 Fast0n .. AnschlU$S, 
Verblndungsdraht 
Haltering 

Schraube 
Fodar 
O ìstanzbuchse 
Schraube 

Oichtung 
Gummitulle 0 13 
Lampenfassung 
K ontak rstuck 

Anschluss-stecker 
Schutzdeckel 
Blechschraube 
Gummlriille 0 7 

Aucksttahler 
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NOTE 
POS. 

N. eco. a.ti 
NOTES CODE No. Q.ty DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE a.té 
MARKE CODE Nr. M.ge 

1 17740521 Proiettore ant. comp. Headllght, compi. Projecteur complet , Schelnwerfer, l<pl. 
2 17 74 04 20 Unità sig,llata Seal&d beam Phare "Sealed beam" Sche,nw. "Sealed beam" 
3 17 74 04 01 Zoccolo Socket Douille d'ampoufe A nschluu•stecker 
4 17 74 04 21 Ghiera Ring nut Embout Zlerrìng 

5 17 74 04 28 Calotta com. e cavt Body & cables, compi. Boiteur et cAbles. com. Scheinw. und Kabeln, kpl. 
6 17 74 04 29 Tappo Cap Couvercle Schutzkappe 
7 17 74 03 08 Vite autofilettante Lenshead screw Vis parKet B lechschraube 
8 17 74 04 24 Guarn1z1one Gasket Jomt Dichtung 

9 17 74 03 28 Vite speciale Screw Vis Schraube 
10 17740321 Vite Screw Vis Schraube 
11 17 74 03 22 Molla Spring Ressort Feder 
12 17 74 04 25 Anello rttegno Retainer ring Anneau d•srrét Halterlng 

13 17 74 03 29 3 Vite Screw Vis Schraube 
14 17 74 04 26 1 Anello di regolazione Adjusi,ng ring A nneau de réglage E lnstellring 
15 17 74 03 25 2 Perno di re901azione Pin Axe Stitt 
16 17 74 03 07 2 Anello benz,ng Ctrchp Circlop Benzmg sicherung 

17 17 74 03 26 2 Molla Spr,ng Reuort Feder 
18 17740327 1 Passacavo 0 7 Rubber grommet 0 7 Dou,lle en caout. 0 7 Gummltulle 0 7 
19 14 47 49 20 1 Pofta:targa comp fanal Numberplate holder C~ Supp plaque de poi. c. Nummersch,ldtrager, kpl. 
20 14740920 1 Fanalino postertore Back l19ht Lanterne AA Ruckllcht 

21 14 74 17 00 1 Catadiottro Ca1ad1optre Catad,optre Rùckstrahler 
22 14 74 17 23 2 v,,e Screw Vts Schrauba 
23 98 05 43 20 2 Vite superiore Screw v,s Schrauba 
24 95 05 43 16 2 V ne super ,ore Screw v,s Schrauba 

25 95 00 02 06 6 Rosetta di spessore Washer Rondelle Unterlegscheibe 
26 92 63 01 06 4 Dado autobloccan1e Self lock lng nu I Ecrou à autoblocage Hutmutter 
27 93180070 , Tappo Rubber cap Tampon en caoutch. Gummlpuffer 

Selmm Moto Guzzl • 22054 Mandello dal Lario (Co) • Tal. 71112 • 72512 -Tx: 38095 - S.C.A.A. mod. 069 • 6/75 - 3000 K • Prlnted In lt■ly 

Dati indicativi soggetti a modifiche Mtnu impegno di preavviso• Ali data are subiect to modiflcatlon wlthout notlc■ 
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POS. 

N. COO. O.tà 
NOTES COOE No. O.ty DENOMINAZIONE DESC R IPTI ON DESIGNATION BEZEICHNUNG 
NOTES N. No. CODE O.té 
MARKE COOE Nr. M.go 

1 17 40 01 21 , Telaio Fremo Chàssis Rahmen 
2 13918523 1 Targhetta di ldentlfic. Frame number Plaquene d'identific. Typeschild 
3 45 91 85 70 6 Ribattino Rivet Rivet Niet 
4 12 78 16 21 2 Catadiottro anteriore Front catadioptre Catadloptre AV Vord. Ruckstrahler 

5 10 74 16 40 2 Squadretta Bracket Support Sturze 
6 95 10 05 59 2 Rosena Washer Rondelle Schelbe 
7 17 10 02 53 1 Serbatoio (marrone) Fuel tank (brown) Réservoir (marroni Krattstoffbeh. (Braun) 
7 17 10 02 24 1 Serbatoio (nero) Fuel tank (black) Réservolr (noir) Kraftstoffbeh, (Schwarz) 

8 17 47 62 53 Coperchio ds. (marr.) R.H. cover (brown) Couvercle D (marroni Deckel R, (Braun) 
8 17 47 62 24 Coperchio ds. (nero) R.H. cover (black) Couvercle O (noir) Oeckel A. (Schwarz) 
9 17 47 63 53 Coperchio sn. (marr.) L.H. covar (brown) Couvercle G (marron) Deckel L. (Braun) 
9 17 fil 63 24 Coperchio sn. (nero) L.H. cover (black) Couvercle G ( noir) Oeckel L. (Schwarz) 

10 17761620 Contamiglia Speedometer (miles) Compteur (mllu) Techo (mellen) 
11 17 76 91 20 Supporto spie Signal llght bracket Support de témoin A nzelgeleuchte 
12 17 90 00 60 Libretto istruzioni R ider's handbook Manuel d'entretien Betrlebsanleitong 

Seimm Moto Guzzi • 22054 Mandello del Lario (Co) Tel. 71112 • 72512 • Tx: 38095 • S.C.R.A. mod. 069 - 6/75. 3000 K • Prlnted In ltaly • 

Datl indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso - Ali data are sublect to modification wlthout notlce 



NOTIZIARIO RICAMBI - -
MARZO SE IMM RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO 

~ SPARE PARTS NEWS SUMMARV OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE 850 T3 ::~~~977 ™i© C~:l1U'k4 I PIECES DETACHEES - NOUVELLE$ RESUME MODIFICATIONS AU CATALOGUE PIECES DETACHEES 
ERSATZTEILNACHRICHTER ABANDERUNGSUBERSICHT ZUM ERSATZTEILKATALOG M:0:RZ 

TAV. ~ice pre•mod. O.TA' Codice Modific. 0.TA' NOTE 
DRWG. POS. Pre-modf. code O.TV Modified code O.TV NOTES DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG TABLE N. Code pre-mod. O.TE Code modifié O.TE NOTES 
BILO Vorverinderun11 M.GE Veranderte C. M.GE MARKE 

1 1 14023550 1 14 02 36 50 1 Coperchio testa sinistro L.H. head cover Couvercle de culasse G Zyl,nderkoptdeckel, L. X 1 2 14023650 1 14023550 1 Coperchio testa destro R.H, head covar Couvorcle de culasse O Zylinderkopfdeckel, R. X 1 33 12 03 40 01 4 17 03 40 50 4 Vite di regìstro Adjustl ng screw V 1s de réglage Elnstellschraube =+ 1 47 90 70 60 80 6 90 70 71 83 6 Rosetta Isolante Washer Rondelle Schelbe = 1 75 13 93 65 00 1 13 93 66 00 1 Vite reg, valvola gas Adjusting screw Vis de règlage Elnnellschraube X 

2 41 14 61 59 01 4 
92 63 05 08 6 Dado Nu1 Ecrou Muner -+ 2 42 92 60 22 08 6 

3 12 12 01 21 00 1 61 27 03 00 6 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Scheibe t~ 3 13 12 01 29 00 1 61 27 03 00 6 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Schelbe 
3 14 14 01 30 00 1 61 27 03 00 6 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Schelbe += 
3 32 90 40 53 69 1 90 40 53 67 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'ètanchéité Olchtring -+ 
3 33 12 01 28 00 1 61 27 03 00 1 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Scheibe += 4 6 93 60 10 25 1 93 60 1 O 26 1 Gh,era bloccaggio Ring nut Frette de blocage Slcheru ngsring X 4 8 18 06 76 50 3 14 61 59 01 6 Rosetta Washer Rondelle Scheiba += 4 17 12 06 20 00 4 12 06 20 05 4 Semicusclnatto di biella Blg•end hall bearlng Doml-roul. de tèto bielle Pleuellagerschale =+ 
4 17 12 06 20 01 4 12 06 20 06 4 Semicusclnetto (min. Half bearlng (underslze Oeml-roul. (mlnorè Lagerschale ( Untergrosse =+ 

mm 0,254) mm 0.254) mm 0,254) mm 0,254) 
=+ 4 17 12 06 20 02 4 12 06 20 07 4 Semìcusc,netto (m,n. Hall bearing (underslza Daml-rou1, (mlnoré Lagerschale ( U ntergrosse 

mm 0,608) mm 0.508) mm 0,508) mm 0,508) 
=+ 4 17 12 06 20 03 4 12 06 20 08 4 Semlcusclnatto (min. Hall beerlng (underslze Deml-rouf (minori, Lagerschale (Untergrosse 

mm 0,762) mm 0.762) mm 0,762) mm 0,762) 

4 26 17 04 50 51 4 17 04 50 60 4 Astina com. t>llancierl Tappet stom Tlge de poussolr Stosssta ngo 
=+ 4 34 95 10 06 76 1 14 43 34 00 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

4 35 92 70 11 87 1 92 60 25 18 1 Dado Nut Ecrou Mutter =+ 4 40 13 06 86 00 2 61 27 03 00 2 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette froln Schliessblech =+ 5 11 99 05 43 16 1 98 05 43 16 1 Vite Screw Vis Schraube X 
6 7 12 08 69 01 1 14 08 59 00 1 Tubeno Intermedio Tubber tube Entretolse (caoutchouc) Gummistuck =+ 
7 2 90 40 35 47 2 90 40 35 48 2 Anello di ten. per A.F. • A.S. C.S. and L.S. seal ring Jonc d'èt. pour A.E. - A.S. Dlchtung fur K.W • A.W. -:t 7 3 92 21 84 24 2 92 26 62 18 2 Cuscinetto A.P. e A.F. M.S. & C.S. bearing Roulement A.P. et A.E. H.W. und K.W. Lager 
7 4 13 21 38 03 2 14 21 38 03 2 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquet te de suretè Sch llessblech X 7 5 98064316 6 98 62 23 16 6 Vite Screw Vis Schraube X 

7 6 14 21 79 00 6 14 21 79 o, 6 P,astnna d1 sicurezza Lock plate Plaquette de sOreté Schl iessblech X 7 7 92 25 62 18 2 92 21 84 24 2 Cuscinetto A.F. e A.S. C.S. & S.S. bearong Roulement A.R. et A.I. H.W. und V.W. Lager X 8 36 12 21 73 00 1 14 21 73 00 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe ;i 8 51 14 23 82 00 1 14 23 82 01 1 Molla richiamo prese!. Spring Ressort Feder 
8 66 17 25 27 50 1 17 25 25 70 1 Rosena elastica ondulata Washer Rondelle Schelbe 

9 12 12 32 80 01 1 17 32 80 50 1 Doppio giunto cerdan,co Double joint Joint double Ooppelvert>lndung =+ 
10 7 95 00 02 08 2 95 1 O 02 65 2 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe =+ 10 59 96 00 02 06 9 96 00 02 06 7 Rondella piana Washer Rondelle Sche,be =+ 10 - - - 95 1 O 01 21 2 Ranella piana par tamb.ser. Washer Rondelle Schelbe + 10 - - - 17 45 17 60 2 Piastrina fil. paraurti ant. Plate Plaque Piane + 
11 5 - - 17 1 O 39 50 1 Tappo serbatolo Flller cap Bouchon rèservolr Krahstoffhahn i: 12 26 14 52 76 00 2 14 52 79 00 2 Estromlt~ !)er asta Tube end Embout Rohrende 
12 26 - - 18 52 79 50 2 btremitè par asta Tube end Embout Rohrende 
12 28 14 62 79 00 2 14 52 76 o, 2 Scodellino Inferiore Lower cap Coupello lnférleure Manschetta =+ 
12 29 - - 18 62 66 50 2 Molla per forcella anter, Spring Ressort Feder t: 12 42 17 65 02 00 2 18550251 2 Sospensioni posteriori Rear suspenslons Suspenslons AR H I nterradaufha ngu ng 
12 43 12 55 23 00 2 18 55 23 50 2 Molla 1ospensionl Spring Reuort Feder += 12 43 - - 18 55 23 55 2 Molla sosp. Spring Ressort Feder + 12 45 17 65 23 00 8 18 55 16 60 B Boccola In gomma Rubber bush Doullle en caoutchouc Gl.ommlbuch•e +=* .. 

Annulla • sostituisce il precedente • This summary c.ncels and substitutlll the pravious one - Annule et remplace I• précédent résumé • Dle vomergehend Uberslchte werden annulliert und ersetzt. 



SEIMM NOTIZIARIO RICAMBI RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO MARZO 

~ SPARE PARTS NJ:WS SUMMARV OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE 850 T3 :::~H1977 
(i'filJ[i@) ©!!tk-41 PIECES DETACHEES- NOUVELLES RESUME MODIFICATIONS AU CATALOGUE PIECES DETACHEES 

ERSATZTEILNACHRICHTER ABANDERUNGSUBERSICHT ZUM ERSATZTEILKATALOG M~RZ 

TAV. Codice p,e-mod. 0.TA' Codice Modific. O.TA' NOTE 
DRWG. POS. Pre-modf. code O.TV Modifled code O.TV NOTES 
TABLE Code pre-mod. O.TE Code modiflé O.TE 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
N. NOTES 

BILO Vorveriindllfung M.GE Veriìnderte C. M.GE MARKE 

13 7 98 62 04 45 2 98 62 04 46 2 Vite Screw Vis Schraube X 
13 8 95 00 02 08 4 95 00 02 09 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe X 
13 26 17 60 34 00 , 14 60 34 60 1 lmpugr,atura gas Throttle corttrol Commende de gaz Gasregelung = 13 27 17 63 60 00 1 17 73 50 00 1 lnterr. avv. e arr. motore Starter switch & angine stop I nten, démarr. et arr. mot. Startersch. und Motorsp. = 15 1 17 66 02 52 1 17 66 02 53 1 Pompa freno anteriore Front brake master cyl. Maltre-cylindre frein AV Vord. Hauptbremzyl. = 
15 3 39 6643 01 1 17 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa ant. Front pump screws ki1 Kit de vis pompe AV Vord. Pumpeschr. Rep.·Satz X 
15 4 98 62 03 25 1 17 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa ant. Front pump screws ki1 Kit de vis pompe AV Vord. Pumpeschr. Rep.•Satz X 
15 5 61 01 38 00 1 17 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa ant. Front pump screws kit Kit de vis pompe AV Vord. Pumpeschr. Rep.-Satz X 
15 6 92 63 01 06 1 17 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa artt. Front pump screws k 11 Kit de vis pompe AV Vord. Pumpeschr. Rep.-Satt X 
15 31 17 66 11 52 1 17 66 13 52 1 Membrana a soffietto Membrar, Membrane Membran X 

15 32 17 66 13 52 1 17 66 11 52 1 Coperchio Covar Couvercle Deckel X 
17 7 92 60 22 06 4 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mu11er X 
17 - - - 92 60 32 06 3 Dado Nut Ecrou Mutter + 17 18 17 66 71 50 1 14 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa post. Rear pump screw• kit Kit de vis pompe AR Hlnt. Pumpeschr. Rep.-Satz + 17 26 17 66 70 50 1 18 66 70 50 1 Pompa freni post. ant. sin. L.H. rear-front br. mast.-cyl. Maitr&-cylin, frein AV AR G Hln. Vor. Hauptbremszyl. L. = 
17 27 17 66 11 50 1 18 66 1·1 50 1 Coporchlo Cover Couverclo Deckel = 17 28 17 66 13 50 1 14 66 13 00 - Membrana a soffietto Membran Membrane Membran = 17 55 14 65 22 01 1 14 65 22 00 , Pinza anteriore sinistra L.H. front callper Etrier AV G Vorderfestsattel, L. +=• 17 62 14 65 46 01 4 14654601 2 Pastiglia freno Pad Patin d8 treln Bremsbeiag -
17 - - - 14 65 46 50 2 Pastlglla freno anter, sin. L.H. front pad Patin de freln AV G Vord. Bremsbelag, L. + 
17 - - - 14652700 1 Decalcom, pinza anter. sin. L.H. front callper transfer Décalcom. etrìer AV G Vord. Festsattel Abzlehbild + 
17 - - - 14 65 49 00 2 Decalcom. pinza ant. pos. dx. A, H. front•rear cal. transfer Oécalcom. etrler AV AR D Vor•Hln. Fests. Abziehb. R, 

t* 18 42 - - 18 70 46 50 1 Batterla Sattery Batterle Batterle 
18 59 14 51 54 20 1 14 71 54 20 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel X 
18 69 14 71 00 00 1 14 71 98 00 1 Gruppo rev, doppio runore Distrlbutor kit Kit de dlstrlbuteur Zundveneiler • Rep,-Sai-z X 

19 - - - 17 74 04 62 1 Cablaggio faro Wlre assembly Groupe de lils Kabe\satz + 
19 2 17 74 04 58 1 17 74 04 58 1 Calotta (senza cavi) Body (wlthout wire) Boltler (sans flis) Schelnw. (ohne Kabell X 
19 6 - - 18 75 06 56 1 I ndic. enter. destro CEV R.H. front indicator • CEV Cligno1ant AV D • CEV Vorderblinker, R. • CEV l 19 6 - - 18750657 1 I ndlc. anter. sinistro CEV L.H. front indicator CEV Clignotant AV G - CEV Vorderblinker. L. • CEV 
19 10 - - 18751652 1 I ndlc, post. destro CEV R.H. rear lndicator • CEV Clignotant AR D • CEV Hlnterbllnker, R. • CEV 

19 10 - - 18751663 1 Indie. post. sinistro -CEV L.H. rear lndlcator • CEV Cllgnotant AR G • CEV Hinterblinker, L. • CEV + 
19 11 - - 18 75 35 51 1 Traversa per lampegg. Transverse member Traverse Ouertrager l 19 - - - 92 60 24 11 2 Dado fiss. lampeggiatori Nut Ecrou Mutter 
19 - - - 17 75 31 40 1 Gruppo cavi Wlres group Groupe de fils Kabelgruppe 
19 40 13 60 96 60 11 13609660 19 Fascetta Clamp Colller Schelie X 

19 40 - - 49 60 96 00 2 Fascetta fiss. trasmissione Clamp Collier Schelie + 
20 5 17 74 04 28 1 17 74 04 28 1 Celotta (senza cavi) Body (without wlrel Boltier (sans fils) Schelnw. (ohne Kabeln) X 
20 - - - 17 74 04 27 1 Cablaggio faro Wire assembly Groupe de fils Kabelsatz + 21 2 13 91 85 23 1 17918420 1 Targhetta di Identificazione Frame number Plaquette d'ldentlflc. Typeschild = 
21 9 17 67 63 24 1 17 47 63 24 1 Coperchio sinistro (nero) L.H. cover (blackl Couvercle G (noir) Deckel, L. (schwarz) X 

21 11 17 76 91 20 1 17 76 91 21 1 Supporto spie Warnlng llgh t support Support témolns Kontrolleuchte Halter X 
22 27 17 48 25 50 1 18482521 2 Borsa later. (nera • decalcom. Side bag (black • gold Sac la tera I ( noir • d4calcom. Selt. Tasche (schwarz • ;--

oro) transfer) ori gold Abziehbild) 
22 27 17482550 1 18 48 25 56 2 Borsa laterale (nera· decel. Side bag (black • white Sac latéral (noir - décalcom. Selt. Tasche (schwarr • + 

bianca) transfer) bianche) welss Abziehbild) 

22 27 17 48 26 50 1 18 48 25 54 2 Borsa later, (argento chiaro) Slde bag (light sllver) Sac latér. (argent clair I Seìt. Tasche (helle Silber) + 
22 27 17 48 25 60 1 18 48 25 56 2 Borsa later. (grigio azzurro Slde beo ( blue orey black Sac latér. (gris bleu , Seit. Tasche (blau-grau • + 

metal!, • decalcom. nera) m,nsfer) décalcom. noire) schwarz Abzlehbild) 
22 - - - 18 48 33 54 2 Coperchio borse (erg, chiaro) Sag cover (ilght silver) Couvercle sac (argenr clair) Taschedeck. (hella Sllber) + 
22 - - - 18 48 33 55 2 Coperchio borse (nero) Bag covar (black) Couvercle sac (noir) Taschadeckel (schwarz) + 



SE I MM NOTIZIARIO RICAMBI RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO MARZO. 

~ SPARE PARTS NEWS SUMMARV OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE 850T3 ::~~H1977 
[il@u@ ©Y Yk-4 I PIECES DETACHEES - NOUVELLES RESUME MODIFICATIONS AU CATALOGUE PIECES DETACHEES 

ERSATZTEILNACHRICHTER ABANDERUNGSVBERSICHT ZUM ERSATZTEILKATALOG MARZ 

TAV. !Codice pre-mod. O.TA' Codice Modific. O.TA' NOTE 
ORWG. POS. Pre-modf. code O.TV Modifìed code O.TV NOTES DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG TABLE N. Code pre-mod. O.TE Code modifié O.TE NOTES 
BILO Vorveriinderung M.GE Veranderte C. M.GE MARKE 

22 - - - 18 48 33 56 2 Coperchio borse (grigio Bag c:over (blue-grey) Couvercle sac (gris bleu l Taschedeckel (blau•grau) + azzurro metalllnato) 
22 - - - 18 48 40 50 2 Serratura completa di chiavi Lock wlth keys lor slde bags Serrure avec clés pour sacs Schloss mit Schlossel + per borse laterali latér. fur Tasche 

22 - ,14800 00 , 17 48 00 21 1 Gruppo porta borse e borse 8ag holder and plastic Groupe porte-sac et sacs en Taschetriiger • u nd Ku nstoff- + laterali in plastica (nere- bag group (black - gold plastlque (noir• décalcom. taschen Gruppe (schwarz • 
decalcomania oro) transfer) or) gold Abziehbild) 

22 - 17 48 00 00 1 17 48 00 54 1 Gruppo porta borse e borse Bag holder and plastic Groupe port~sac et sacs en Taschetriiger - u nd Ku nstoff• + laterali In plastica (argento bag group (Hght sllver) plastlque (argent clair) taschon Gruppe (helle 
chiaro) Sìlber) 

22 - 17 48 00 00 1 17 48 00 55 , Gruppo porta borse e borse Bag holder and plastic Groupe porto~sac et sacs en Taschetriiger • und Kunstoff• + laterali in plastica (nere - bag group (black - whita plastlqua ( noir • décalcom. taschen Gruppe (schwarz • 
decalcomania bianca) transfer) bianche) weiss Abziehbild) 

-22 - 17 48 00 00 1 17 48 00 66 1 Gruppo porta borse e borse 8ag holder and plastic Groupe porte•sac et sacs en Taschetriiger • und Kunstoff- + laterali in plastica (grigio bag group I blue grey) plastique (grls bleu) taschen Gruppe ( bleu-grau I 
azzurro metallizzato) 

22 32 17 44 46 00 2 - - Spessore Spacer Entretoise Distanzstùck -22 33 98 62 36 40 4 - - Vite di fissaggio Screw Vis Schraube -22 34 91 18 1 O 12 2 - - Distanziale Spacer Entretoise Dlstanzstuck -22 36 95 02 11 1 O 2 - - Rosetta dentellata Washer Rondelle Schaibe -22 36 98 06 45 35 2 - - Vite fissaggio Screw Vis Schraube -
22 37 18 45 79 60 1 17 45 79 20 l Paraurti post. dx. con gomme R.H. rear bar, compi Pare•choc AR D, comp. Hlntorstossstange, A. kpl. =+ 22 38 18468660 1 17 45 86 20 1 Paraurti post. sx. con gomma L.H. rear bar, compi, Paro-choc AR G, comp. Hlnterstossstange, L. kpl. 
22 - - - 17 45 87 20 2 Pedal, in gomma per paraurti Aubber pedal Pédale en caoutchouc Gummipudale + 22 - - - 98 05 44 20 2 Vite flss. ammort. e paraurti Screw Vis Schraube + 22 - 17 74 99 00 - 17 45 99 20 1 Gruppo paraurti post comp. Rear bar, compi, Pare-choc compi. AR Hinterstossstange, kpl. -+ 
- - - - 00 95 00 21 1 Vernice Kg, 1 nero Kg. i paint (black) Vernls Kg. 1 (no,r) Kg. 1 Lack (schwarzl + - - - - 00 95 00 22 1 Vernice Kg. 1 grigio scuro Kg. 1 paint (metall. dark Vernls Kg. 1 (grlsfoncé Kg. 1 Lack (Metal!. 

meta li lzzato grey) métallisé) dunkel-grau) - - - - 00 95 00 23 , Vernice Kg. 1 rosso salmone Kg. 1 palm lmetall. rad Vernis Kg. 1 (rouge saumon Kg. , Lack (Metal! + metallizzato salmon) métallisé) L.achs·rot) 

- - - - 00 95 00 24 1 Vernice Kg. 1 verde metalllz. Kg, 1 paint (metal!, green) Vernl• Kg, 1 (ven métalllsé) Kg. 1 Lack ( Metall.-gr un) + 

il 
Forniti su richiesta, sono intercambiabili • Availabla on request and interchangeable • Fournias sur demanda, sont interchangeables - Geliefert auf Verlangen und auswechselbar 

• Per il tipo "850 T3" vale per i tappi senza attacchi elettrici • For 850 T3 type valid for plugs without electrical coupling -
Pour le type "850 T3" valable pour les bouchons sans branchements 6lectriquas • F0r "850 T3" Typ Stopfen ohne elektrische Klemme 

I 
X Errata corrige • Wrong end rlght codes • ~des érronés • Falsche und vertagte Kodeangaben 

= Intercambiabile • lnterchangeable • Austauschbar 

+ Panicolare aggiunto • Added item • Pièce .ajoutée • Zusatzteile 

- Particolare annullato • Cenceled item • Pièce annulée • Ungùltig Teila 



SE I MM NOTIZIARIO RICAMBI 
SPARE PARTS NEWS ~ 

~ ~ 
PIECES DETACHEES - NOUVELLE$ 
ERSATZTEILNACHRICHTER 

RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO 
SUMMARY OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE 
RESUME MODIFICATIONS AU CATALOGUE PIECES DETACHEES 
ABANDERUNGSUBERSICHT ZUM ERSATZTEILKATALOG 

TAV. Codice pre•mod. a.TA· Codice Modific. a.TA' 
ORWG .. POS. Pre-modf. code a.TV Modified code a.TV 

DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION TABLE N. Code pre-mod. O.TE Code modifiit Q TE 
BILO Vorverlinderung M.GE Verlinderte C. M.GE 

1 8 14 93 99 03 , 17 93 99 50 1 Gruppo revìs. carbur. Carburetor kit Kit de carburateur 
4 38 14 06 04 00 2 14060445 2 Pistone Piston Plston 
4 43 14 06 02 00 2 14 06 02 45 2 Pistone completo Plston, compi Plston complet 

12 90 14 55 02 00 2 14 55 02 50 2 Sospensioni poster. Rear suspensions Suspensions A R 
12 91 14 65 23 01 2 14 55 23 50 2 Molla per sospensioni Spring Ressort 

13 97 98 62 24 16 2 98 62 24 17 2 Vltefissaggìo cruscotto Screw Vis 
13 - - - 95 00 02 09 2 Renella per vite Washer Rondelle 
14 105 98 05 24 06 6 98 05 24 98 6 Vite Screw Vis 
17 121 91 51 12 20 1 91 56 11 20 1 Anello gomma Rubber nng Anneau en caoutch. 
18 125 14 71 64 00 1 14715440 1 Doppio ruttore ant. autom Front autom. disvibutor Distrlbuteur AV autom 

19 127 95 05 23 25 2 98 05 23 25 2 Vite Screw Vis - - - - 00 95 00 21 1 Vernice Kg. 1 nero Kg. 1 palnt lblack) Vernls Kg. 1 (noir) 
- - - - 00 95 00 34 , Vernice Kg. 1 rosso Kg. 1 paint (red) Vernis Kg. 1 (rouge) 
- - - - 00 95 00 14 1 Vernice Kg. 1 arancio Kg. 1 pa1nt (orangel Vernls Kg. 1 (orange) 
- - - - 00 95 00 35 , Vernice Kg. 1 verde prato Kg. 1 palnt (green) Vernis Kg. 1 (vert) 

X Errata corrìge . Wrong and right codes • Codes itrronits Falsche und vertagte Kodeangaben 

= Intercambiabile lnterchangeable - Austauschbar 

+ Particolare aggiunto - Added item - Pièce ajoutée • Zusatzteile 

- Particolare annullato • Canceled item • Pièce annulite - Ungiiltig Teile 

MARZO VARIANTI 
MODIFICATIONS 
VARIANTES 
UMANDERUNGEN 

750 S3 ::~~H197 7 
M~RZ 

NOTE 
NOTES 

BEZEICHNUNG 
NOTES 
MARKE 

Vergaser • Rep, Satz X 
Kolben + 
Kolben. kpl, + Hint Aulhangung + 
Feder + 
Schraube + Scheibe 
Schraube = 
Gummlring X 
Vord. Zùndverteiler + 
Schraube X 
Kg. 1 Lack fschwari) + Kg. 1 Lack (rot) t Kg. 1 Lack (orenge) 
Kg. 1 Lack (grun) + 
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NOTIZIARIO RICAMBI 
SPARE PARTS NEWS 
PIECES DETACHEES- NOUVELLES 
ERSATZTEILNACHRICHTER 

RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO 
SUMMARY MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE 
RESUME MODIFICATIONS AU CATALOGUE PIECES DETACHEES 
ABANDERUNGSUBERSICHT ZUM ERSATZTEILKATALOG 

TAV. 

DRWG. 
TABLE 

BILO 

8 
8 
8 
8 
8 

8 
10 
10 
10 
10 

12 
12 

12 

12 
13 

13 
13 

13 
17 
17 
17 
17 

17 
19 
23 
23 
23 

23 

ieodice pre-mod. O.TA' Codice Modific. O.TA' 
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Vorverinderung M.GE Veriinderte C. M.GE 

11 
12 
13 
15 
18 

19 
29 
37 
38 
55/1 

74 
74 

74 

76 
94 

94/1 
96 

27 
110 
111 
116 

117 
121 
183 
184 
186 

187 
187 
187 
187 
187 

187 
187 

18 25 76 50 
18267650 
92 73 00 73 
18 25 08 50 
18 25 91 50 

95 12 11 08 
13 43 20 40 
13 44 34 40 ' 
13 44 70 40 
18 46 88 40 

18 49 02 50 

18 49 02 50 

18 62 04 35 
18 76 16 00 
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DENOMINAZIONE 

Tirante comando cambio 
Blocchetto regolabile 
Dado 
Leva cambio e boccola 
Rosetta 

Rosetta dentellata 
Braccio later. completo 
Pedana completa 
Tappetino pe, pedana 
Supporto elastico 

Forcella anteriore compJ. 
forcella anteriore comol. 
(Polizia USA) 
Forcella anteriof"e compi. 
(Pollzoa Europa) 

Vite 
Tachlmetro contakm. 
(Pollzla Europa) 
Tachimetro contamlgl,a 
Portalampada per tachlm. 

Ghiera par azze,atore 
Coperchio pompa freni 
Rooetta elastica 
Dado 
Vite 

Tirante 
Portatarga 
Paraurti poster. destro 
Paraurti poster. si nostro 
Vite lnfer flss. paraurti 

Ranella elastica 
Cado fiss. paraurti 
Supp. pedana appogglap. pass 
Pedalino appogg. pass. 
Pedallno gomma 

Vite flss. pedalino 
Dado per vite 
Vernice Kg. I nero 

DESCRIPTION 

Drag link 
Swlvel 
Nut 
Shift levar and bush 
Washer 

Tooth washer 
Slde stand, compi, 
Foot rest. compi, 
Rubber carpet 
Fle><ible support 

Front fork, compi. 
Front fork, compi. 
(USA Police) 
Front lork, compi. 
( Europa Poi Ice) 

Screw 
Speedometer 
( Europa Poi ice) 
Speedometer (milfl) 
Lamp socket 

Ring nut 
Cover 
Spring washer 
Nut 
Screw 

I 

Connectlng rod 
Number plate holder 
R.H rear bar 
L.H. rear bar 
Screw 

Tooth washer 
Nut 
Foot rest support 
Rubber pedal 
Rubber pedal 

Scraw 
Nut 
Kg. 1 palnt (black) 

X Errata corrige • Wrong and right codes • Codes érronés - Falsche und vertagte Kodeangaben 
= Intercambiabile • lnterchangeable - Austauschbar 
+ Particolare aggiunto • Added item • Pièce ajoutée • Zusatztefle 
- Particolare annullato • Canceled item • Pièce annulée • Ungultig Te ile 

Tlrant 
Pivot 
Ecrou 

DESIGNATION 

Levfer de comm. e dou,lle 
Rondelle 

Rondelle dentée 
Bequllle latérale, compi. 
Repose-p,eds-, compi. 
Tapis en caoutchouc 
Support élastique 

Fourche AV, compi. 
Fourcho AV, compi 
(Poloce USA) 
Fourche AV, compi, 
(Police Europa) 

v,s 
Compteur•k1lomètrique 
(Poloce Europa) 
Compteur (miles) 
Doullle d'ampoule 

Collier 
Couvercle 
Rondelle èlastlque 
Ecrou 
Vis 

Tige intermédialre 
Support plaque da pol1ce 
Pare-choc AR D 
Pare-choc A R G 
Vis 

Rondelle élastlque 
Ecrou 
Support repose-pieds 
Pédale en caolltchouc 
Pédate en caoutchouc 

Vis 
Ecrou 
VernlS Kg. I (noir) 

VARIANTI· MODIFICATIONS 
VARIANTE$· UMANOERUNGEN 

11 CALIFORNIA 
850 T3 6 POLIZIA 

o LAPO (USA) 

BEZEICHNUNG 

Zugstange 
Gelenkdrehzapfen 
Mutter 
Schalthebel und Buchse 
Scheibe 

Zahnscheibe 
Seitestflnder 
Fussraste, compi. 
Gummlteppich 
Elas1. Halter 

Vordergebel, kpl, 
Vordergabel,. kpl, 
(USA Pollzel) 
Vordergabel, kpl. 
( Europa Pollzei) 

Schraube 
K ,tom1::ter zéhler 
( Europa Pollzeo) 
Tacho (Me,len) 
Gluhlampenfassung 

Ring 
Deckel 
Federrong 
Muner 
Schraùbe 

Zwischenstange 
Kenne, Halter 
Hinter.stossstange, A. 
Hlnterstossstanga, L. 
Schraube 

Zahnsche,be 
Mutter 
Fussrastestu tza 
Gummip&dal 
Gummipedal 

Schraubo 
Mutter 
Kg, 1 Lack (schwarz) 

MARZO 

:::~H1977 
M~RZ 
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